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SZERKESZTŐI IRODA:
Brlmsgyar utcza 47-dik szám, hová a lup szellemi részét, 

illető közlemények czimzendők.

AZ »ELLEN ZÉK É ELŐFIZETÉSI DIJA:
Vidékre postán, vagy helyben házhoz hordva:

Kgész évre 
Félévre .

1 ti frt. 
8 trt

Negyedévre 
]2gy hóra helyben

4 írt,
1 írt 50 kr.

Egyes szám  á r a  5  kr.
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnep napokat.

K ézira tok  nem ad a tn ak  v issza .

E L L E N Z E K .
P O L IT IK A I É S  T Á R S A D A L M I N A P IL A P .

K I A D Ó - H I V A T A L :
Kolozsvárit, Belközép utcza 33. szám.

HIRDETÉSI DIJAK:
Egy Q  ezentinieternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők és 

iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték minden hir
detés után 30 kr.

N y í l t t é r i  c z i k k e k
garmond sóim után 20 kr. fizetendő.

(

N é p g y  ü l é s e k .
Ma v au  a  szav azás . I z g a to t t a n  v á r ja  

az ország, h o g y  k ik  s ü t ik  m a g u k ra  a z t  
a bélyeget, h o g y  in k á b b  ra g a sz k o d n a k  
a korm ányhoz, m in t  a  h azáh o z . A  tö b b 
ség biztos. N em  o ly a u  n a g y  m in t  m á s 
kor, de e lég  n a g y  az  o rsz ág  jo g a in a k  
kou tiskálására.

Ez a zo n b an  c sa k  az á l ta lá u o s  sz a 
vazás. A ja v a s la t  n e m z e th á b o r i tó  része  
még a  ré sz le te k n é l fog  ig a z á n  k ir ín i .  
A lkotm ányunk  s z e n t ö rö k sé g é n e k  e lfe - 
csérlóse, a  n é m e t n y e lv  h e g e m ó n iá ja  
M agyarországon, a  m a g y a r  n y e lv  d eg - 
radálása á llam i n y e lv b ő l L a n d es  s p ra c h é -  
vá. az i l ju sá g  m e g ro n tá s a  a  k é t  év i 
szolgálat á l t a l :  m in d e z e k  m ély  b o tr á n -  
kozást id ézn ek  fö l b a z a sz e r te , s p á r t -  
külöm bség n é lk ü l s z é g y e n p ir t  o k o zn ak .

H a a  n e m z e t ö sszeszed i e ré ly é t ,  
még k ik e rü lh e t i  a  m e g g y a lá z ta tá s t .  A 
részleteknél a  j a v a s l a t  m ég  e lb u k h a tik .  
Meg van  r á  idő, h o g y  v á ro s ró l v á ro s ra  
n ép g jü lések  ta r ta s s a n a k .K is h i tü e k  m o n d 
ják, hogy n em  h a s z n á l m á r  i t t  sem m i. 
Nem igaz. R á  k e ll  lé p n i a  c se le k v és  t e 
rére. H a tá r o z a to k a t  k e ll h o zn i, s a zo 
kat sü rg ö n y ö k b e n  tu d a tn i  az  i l le tő  k é p 
viselőkkel. M ajd  m e g lá t ju k , m e ré sze ln e k -e  
a k ö zvélem ény  n y í l t a n  é s  fé lre m a g y a -  
rázh a tlan u l k i je l e n te t t  a k a r a tá v a l  e l le n 
kezni.

M ár m e g tö r té n t ,  h o g y  T isz a  18SG- 
ban a  v á rm e g y e i tö rv é n n y e l  a  k ir .  b í 
ró s á g o k a t a  fő isp á n i h a ta lo m  s z fé rá já b a  
a k a r ta  v o n n i. D e jo g á sz i k ö rö k b e n  o ly  
n ag y  m érv ű  a g i ta t ió  in d u l t  m eg  e te r v  
ellen , h o g y  T isza  az u to lsó  ó rá b a n  v isz- 
8zavonta  j a v a s la t á t .  A z is  m e g tö r té n t ,  
hogy a  k e re sz té n y -z s id ó  h á z a s sá g o t (e lég  
h e ly te len ü l) a  fő re n d ih á z  m e g b u k ta t ta .
A k ú ria i b írá sk o d á s ró l szó ló  j a v a s la to t  
is (egy fé lre v e z e te tt)  k ö z v é lem é n y  n y o 
mása a la t t  v o n ta  v issza  a  k o rm á n y .

N em  E h e te t le n  te h á t ,  h o g y  az  o r 
szágszerte ta r ta n d ó  n é p g y ü lé se k  h a t á 
rozatai, s ezek n ek  fo ly tá n  az i l l e tő  k e 
rületek  k ép v ise lő i r á b ír já k  a  k o r m á n y t  
a jav asla t v is sz a v é te lé re , v a g y  a n n a k  
m ódosítására. C sak n e  le g y e n  az  o r 
szág ném a g y e rm ek . N e h á n y  h e ly e n  
m ár m eg szó la ltak  a h aza fia s  v á la s z tó k . 
Szólaljanak m eg m in d e n ü tt ,  a  h o l fé l
hetnek s a já t k ép v ise lő jü k  s z a v a z a tá tó l .

Vén asszo n y n ak  v a ló  p o l i t ik a i  a g 
godalom a t tó l  féln i, h o g y  m e g b u k ik  a  
korm ány. H á t  a z tá n  1 P ó to lh a ta t la n  e m 
ber nincs. Az ilyen  fé le lem  m in é l r é 
gibb, ann ál o stobább . A  m i k o rm á n y -  
p á rti sa jtó n k n ak  évek  ó ta  —  h a  m e g 
szorult — ez a fé le lem  v o l t  a  v ég ső  
menedéke. íg y  b eszé ltek  L ó n y a y  a l a t t  
is, a  ki m eg bu ko tt, a  n é lk ü l, h o g y  a  
világ felfordult vo lna. E z t h a j to t t á k  
Szlávy a la tt, B ittó  a l a t t  — m in d k e t tő  
m eg bu ko tt s egyéb nem  tö r t é n t ,  m in t  
hogy a várm egyeházak fa la iró l  l e t ű n t  
a képük, s helyükbe a k a s z to t tá k  a  T i
sza K álm ánét.

A k é rd é s t m inden fü g g e tle n  é s  b e 
csü letes k o rm án y p á rtin a k  igy  k e ll s a j á t  
le lk iism erete  e lő tt  fö lá ll í ta n i:  E lő b b re  
való-e a  T iszakorm any, m in t a  m a g y a r 
nyelv? M egbukjék-e a  k o rm án y , v a g y  
m eggyaláztassék  h azán k ?  M ire v a n  n a 
gyobb szü k ség ü n k : egy  b iz to s íté k a ib a n  
m egrongált p a p ír  a lk o tm á n y ra  T isz á v a l, 
avagy a M agyaro rszágon  e lh e ly e z e t t  h a d -  
ßereg-kontigens m a g y a rs á g á t b iz to s itó  
ép a lk o tm án y ra  T isza  n é lk ü l?

Ha csak  n ém ileg  e lfo g a d h a tó  é rv e 
ket hozott v o ln a  fel a  v i tá n á l  a  k o r 
mány és p á r t ja :  ta lá n  n em  v o ln a  a n y -  
nyira jo g o su lt az o rszág  h á b o rg á s a . 
Ugyde m it fe le ltek  H o rv á th  B o ld iz sá r
nak. U gro nn ak , A p p o n y in ak , S z ilá g y i 
Dezsőnek? A v ilág o n  sem m it. S o h a  a  
k o rm án y p árt ily  g y a rló n  n em  v é d te  
á llásp on tjá t. S o h a  az e llen zék  e n n y i le 
sújtó in d o k o t fel nem  h o z o tt  a  k o r 
m ány ja v a s la ta  e llen . — M ásko r h a  
egyebet nem , le g a lá b b  a n n y i t  t e t t  T i
sza, hogy ö tö l t -h a to l t .  K iv ív ta  m a g á 
nak a n ag y  fe lese lő  n ev ét. De m o s t m ég  
ő is h a llg a t. B e é r te  ezen ó r iá s  t e r j e 
delm et ö l tö t t  v i tá n á l egy  p á r  r e k t i l i -  
káczióval. A ja v a s la to t  a  m a g a  o rg a 
n iz m u sá b a n  nem  v éd te  sen k i. N e h á n y

it ju  s p o r te m b e r  p: ^ b á lk o z o tt  a  v a g d a l 
k o zás m e s te r s é g é b e n ;  d e  k im e r í tő  éi 
re n d sz e re s  s fő leg  m e g n y u g ta tá s r a  sz á 
m ító  b e sz é d e t s e n k i sem  m o n d o t t  a  j a 
v a s la t  v éd e lm é re .

E l ta g a d ta k  v ilá g o s  és n a p o n ta  é sz 
le lh e tő  té n y e k e t .  E l ta g a d tá k ,  h o g y  a  h a d 
se re g  sz e lle m e  m a g y a r -e lle n e s . E l ta g a d 
tá k , h o g y  az  ö n k é n y  te se k k  e l d u rv á n  
b á n n a k  a  t i s z tu r a k .  E l ta g a d tá k ,  h o g y  
n e k ü n k  jo g u n k  v o ln a  a  m a g y a r  n y e lv e t  
a  h a d se re g  m a g y a ro r s z á g i  k o n t in g e n s é 
b en  é rv é n y e s í te n i .  E l ta g a d tá k ,  h o g y  a  
t iz  é v i fe lm o n d á s  tö rv é n y e s  z á r a d é k á 
n a k  k ih a g y á s á v a l  m e g ro n t já k  a lk o tm á 
n y u n k a t .  E  s z in to ly  s z á n a n d ó  m in t  b o - 
szant.ó  és k o n o k  ta g a d á s b ó l  á l l e t t  egész  
k ü z d e lm ü k .

D e h á t  m ire  v a ló  a  p a r la m e n t i  t a 
n ác sk o z á s , h a  n em  az é rv e k  és e l le n é r 
v ek  m é rk ő z é sé re  ? M ire  v a ló  a  p a r la m e n t ,  
h a  o t t  a rg u m e n tu m m a l, lo g ik á v a l , e r 
k ö lc s i e rő v e l, jó z a n  b iz o n v itó k o k k a l, 
g y ő z n i n em  le h e t .  H isze n  a  m i t  a  k o rm á n y  
c s in á l ,  m id ő n  a j a v a s l a t  v é d e lm é re  k é p 
te le n  o k o k a t  fe lh o z n i és m é g is  a z t  k í 
v á n ja  f e g y e lm e z e tt  tö b b s é g é tő l ,  h o g y  
sza v a z za  m e g  a  j a v a s la to t ,  ez n e m  
e g y é b  m in t ,  n y i l t  p ro v o k á c z ió  az  e rő 
s z a k ra . N e m  a  h i tn e k ,  a  m e g g y ő z ő d é s 
n ek , a  h a z a s z e r e te tn e k  in d u la t a i t  v isz i 
a  k o rm á n y  h a rc z b a , h a n e m  a  n y e rs  és 
k ö n n y e lm ű  és  b u ta  v o tu m o t.

E z t  a  v o tu m -a d á s t  m e g  m e g a k a 
d á ly o z h a t ja  az  o rsz ág . A jó k , a  fü g g e t
le n e k . a  h a z a s z e re tő k  m o z d u lja n a k  m eg  
és t a r t s a n a k  g y ű lé s e k e t.  M ég  v a n  id ő  
a  fö lé b re d é s re . M eg k e ll  g o n d o ln i, h o g y  
az á lo m  h o sszú  lesz, h a  m o s t  e ls z a la s z t-  
ju k  a  k ed v ező  p i l la n a to t .  „ W a s  m a n  
v on  d e r  M in u te  a b g e sc h la g e n , g ie b t  k e in e  
E w ig k e it  z u rü c k .“ E z e lő t t  r e m é n y k e d 
h e t tü n k ,  h o g y  t iz  év  m ú lv a  m e g in t  a l 
k a lo m  lesz  a  v é d e rő t  j a v í t a n i .  E z e n tú l  
n e m  lesz  m e g  ez a  t iz  év e s  a lk a lo m , 
h a  a  l d  §. m e g s z a v a z ta t ik .

H a  tö b b e t  n e m  v ív h a tu n k  k i a  n é p -  
g y ü lé s e k  és a  k o r m á n y p á r t  m e g b o m lá 
sa  á l ta l ,  v ív ju k  k i  le g a lá b b  a z t ,  h o g y  
az 180  7 -d ik i k ie g y e z é s  té n n y é  v á ljé k . 
E z a n  a la p tö rv é n y  a la p já n  k ö v e te ln ü n k  
k e ll, h o g y  a  h a d s e re g  m a g y a ro r s z á g i  
k o n tin g e s s e  „ m a g y a r “ le g y e n ;  k ö v e 
te ln ü n k  k e ll, h o g y  a  m a g y a r  k o n t in g e n s  
fö lsz e re lé se  és é le lm e zé se  M a g y a ro rs z á 
g o n  l á t ta s s á k  e l ; k ö v e te ln ü n k  k e ll, h o g y  
m a g y a r  t i s z t i  a k a d é m ia  á l l í t a s s á k ; k ö 
v e te ln ü n k  k e ll, h o g y  a  M a g y a ro rs z á g o t  
i l le tő  k o n t in g e n s  a d m in i s t r a t ió ja ,  v e 
z é n y le te  é s  v e z é r le te  m a g y a r  l e g y e n ; 
k ö v e te ln ü n k  k e ll, h o g y  a  s z o lg á la t i  id ő  
k é t  é v re  s z á l l í t t a s s á k ; k ö v e te ln ü n k  k e ll, 
h o g y  a  m a g y a r  k o n t in g e n s  az  a lk o t 
m á n y r a  fö le s k e t te s s é k .

P á r t u n k a t  c sa k  az  ö n á lló  m a g y a r  
h a d s e re g  e sz m é je  e lé g í t i  k i ;  s á m b á r  
s e n k i sem  g y ő z ö t t  m e g  e ze n  e szm e  le 
h e te t le n s é g e  é s  c z é ls z e rü tle n s é g e  fö lö t t ,  
d e  l á tv a  a z t,  h o g y  a  n e m z e ti  k ö z 
é r z ü le t  e g y  ré sz e  m a  m é g  n em  k ív á n 
j a  e z e n  e szm e  f ö l té t ie n  l é te s í té s é t  —  
a  n é p g y ü ló s i h a tá r o z a to k  e g y  h a n g ú  
e re jé n e k  re m é n y é b e n  e lh a l lg a th a tó  ez 
a lk a lo m ra  a  le g fő b b  a s p ir a t ió ,  s a  le g 
k ö z e le b b i czé l e lé ré s e  v é g e t t  e g y 
e lő re  e lé g  le n n e , h a  a  n é p g v ü lé s e k  a  
fö n n e b b ie k b e n , az  ISO 7 -d ik i a lk o tm á n y  
te l je s  é p sé g b e n  t a r t á s á t  k ö v e te ln é k  a  
tö rv é n y h o z á s tó l .

E z  m á r  c sa k  n em  re b e ll is  d o lo g . 
S e n k i sem  á ll k ö z e le b b  az  u d v a rh o z , 
m in t  g ró f  K á ro ly i P is ta .  <) m o n d ta  k i, 
h o g y  n em  a b b ó l á ll  a  lo y a l i tá s ,  h o g y  
az  a lk o tm á n y  fo s z lá n y a it  le r a k ju k  a  t r ó n  
z sá m o ly á h o z . N e  a k a r jo n  a  v á la s z tó p o l
g á r s á g  u d v a rk é p e s e b b  le n n i, m in t  g r. 
K á ro ly i. A  h y p e r lo y a l i tá s  m in d ig  u n d o 
r í tó  v o lt  é s  m é ltó  a  m e g v e té s re . „F ő - 
d o lo g  a  n e m z e t m e g n y u g ta tá s a “ —  fe 
le l te  g r . A u d rá s s y n a k  e g y k o r  a  m a g y a r  
k irá ly . M o st is  ig y  fo g  fe le ln i, h a  'Ti
s z á t  r á k é n y s z e r i t jü k  a  j a v a s la t  m ó d o 
s í tá s a  v a g y  v is sz a v é te lé re . O kos és 
b ö lc s  és a lk o tm á n y o s  fe jed e le m  m á s 
k é n t  n em  is fe le lh e t .  M in d n y á ju n k  czél- 
j a  az, h o g v  M a g y a ro rsz á g  s á l t a l a  a  
t r ó n  e rő s  leg y en . A z u ra lk o d ó n a k  is ez 
az  é rd e k e . H a  e g y ek  v a g y u n k  a  czé l- 
b an , c sak  t a p in ta to s  k o rm á n y  k e ll, h o g y

A képviselőházból.
Rudapeat, január 28.

A ház mai illeme rendkívül élénk ér
deklődés közt folyt le. A várakozást gr. A p- 
p o n y i  Albert idézte fel, ki ma két óráig 
tartó zárbeszédben ujxfcl.' ostromot intézett a 
kormány javaslata ellen.

A p p o n y i nemcsak azt a kérdést tisz
tázta, mely a törvényjavaslatban föl van té
ve; hanem tisztázta a nemzet helyzetét is e 
törvényjavaslattal és a koronával szemben. 
Tisztázta saját poziczióját és megmagyarázta 
azon viszonynak őszintességót és loyalitását, 
mely ebben az alkotmányos harczban a mér
sékelt ellenzéket és a függetlenségi pártot el
vi álláspont juk fentartása mellett összeköt öt
té. Apponyi kijelentette, hogy a véderö-ia- 
vaslat kérdésében nem kereste a közjogi ni i- 
pon álló elemek közt az ütközetet; megki- 
sérlé az alkotmányos sérelmeket a többséggel 
együtt orvosolni. De csak merev elutasításra 
talált. S igy tehát nem maradt számára má=, 
mint a kötelesség teljesítése, mert a mely 
párt a nemzet jogait és érdekeit ily közel 
érintő támadásokkal szemben kötelességét bát
ran és őszintén nem teljesiti, annak létjoga 
nem lehet.

A magyar államnyelv jogait a hadse
regben hazafias hévvel védelmezte. Viszont a 
hideg észnek kérlelhetetlen logikájával szedte 
szét a miniszterelnöknek ama közjogi fejtege
téseit. melyeknél fogva e jogos követelések 
teljesítésére nem akar vagy nem mer vállal
kozni. Egész mivoltában döntötte le a 14-ik 
§-hoz indítványozott pótgarancziának jelentő
ségét, kimutatva, hogy ez ha biztosítékkal 
birhat is a jelenlegi uralkodó életében, de 
semmiféle kötelező erővel nem bir az ural
kodó utódjára nézve.

Föltárta az öukéntesi szolgálat súlyos
bításának hátrányos oldalait s az egészházat 
magával ragadó ékesszólással fejtette ki kép
telenségét amaz állításának, mintha Magyar- 
ország jogos követeléseinek teljesítése ártal
mára lehetne a monarchia érdekeinek.

Apponyi beszédét feszült figyelemmel, 
folyton megújuló helyesléssel kísérte a ház, 
melyre e beszéd frenetikus hatást gyakorolt. 
Beszéde végeztével olyan viharos és szűnni 
nem akaró éljenzés és taps zúdult fel, a mi
nőt a képviselőház ritkán hallott. Még a kar
zat közönsége is tüntetett Apponyi gr. mellett.

Az öt perczi szünet után Tisza Kálmán 
állott fel sáppadtan. s mondott egy színtelen 
beszédet, melyből csak az tűnt ki, hogy gör
csösen ragaszkodik a hatalomhoz. Az ülés 
elején még Münnich az előadó tartott hosz- 
szabb zárbeszédet, védve a kormány állás
pontját.

Az ülés két óra után ért véget.

Az o rszág  ifjúsága.
Budapest, jan. 28.

A magyar nemzet ifjúsága, Magyaror
szág reménye gyűlt Össze tegnap az ország 
minden részéből, hogy vétót kiáltson egy go
nosz kormányzat esztelen politikájának.

Az ifjúság szine-java volt együtt s ne
mes méltósággal vetette mérlegbe amaz érve
ke’, melyekkel a kormány javaslata ellen küz
deni alkalmat vett magának.

Ily impozáns gyűlést régóta látott a 
főváros. Alig volt 10 óra, a Vigadó nagy
terme s a melléktermek is szorongásig meg
teltek. Ember ember hátán állott. A karzato
kon előkelő női közönség foglalt helyet. Az 
elnöki szék körül sorakoztak a képviselők, 
u. m.: Orbán B., Herman Ottó, Mocsári L , 
Kaas I., Lukács Gy., Meszlényi L, llollaky 
Imre, Reviczky K. stb.

Pontban 10 órakor a gyűlés elnökéül, 
viharos éljenzés között P o 1 o n y i Géza orsz. 
képviselőt kiáltották ki. Alelnökök lettek: 
Gonda Dezső, L e n g y e l  Sándor (kolozsvári 
egyetem képviselője), Garzoly József és tízo- 
koly Elemér.

A választás megejtetvén, a gyűlést P o- 
l o n y i  Géza nyitotta meg a következő be
széddel :

Üdvözlöm a magyar ifjúság első orszá
gos gyűlését. Üdvözlöm önöket magyar ifjú
ságot a szivem mélyéből fakadó örömérzet
tel. (Éljenzés) azon örömérzettel, melyet ak
kor érzek, midőn látom az önök lelkesedését, 
mely a nemzet egy szent ügye felett a hon
szeretet legtisztább forrásából fakadt, mely 
tiszteletre parancsol, teltre ébreszt és cselek
vése ösztönöz. (Lelkes éljenzés.) Üdvözlöm 
Magyarország ifjúságát, azt az ifjúságot,

melyre büszke, a melyre büszke is lehet nem
zetünk, de üdvözlöm a képviselőház mindkét 
ellenzéki árnyalatának azon nép képviselőit, 
a kik nemes példaadással buzgólkodtak annak 
bebizonyítására, hogy őket valójában és mél
tán megilleti a honatyák czime. (Hosszan tartó 
lelkes éljenzés.) A magyar ifjúság nevében 
köszönetét mondok önöknek t. képviselő urak. 
(Élénk éljenzés.) A köszönet u m keresett se 
megérdemlett jutalom a múltért s egyúttal 
biztató foglaló a jövőre nézve, (ügy van!) 
Magyarország ifjúsága ma bizonyítékát fogja 
s o gáltatni annak, hogy önöknek adott igazat 
t. képviselő urak.

T. uraim ! Az 1875-iki év mértföldjelző 
lesz Magyarország történetében. A tespedés 
korszakát fogják ezen évtől kezdeni a pártat
lanul ítélő történetírók, mert 187B óta — a 
nagy fúzió óta napról-napra szaporodtak 
azon jelenségek, melyek hova tovább félni en
gedtek attól, hogy a nemzet immár a hideg 
közönyben elmerül, s hanyatt homlok rohan 
azon irány felé, melynek jelszava odamenn', 
a hol kegyeket Ígérnek vagy hivatalt oszto
gatnak. Szerencsére ez a korszak nem tar ott 
soká: a mai napig tartott t. uraim, (ügy 
van!) mert a magyar ifjúság eljött, hogy til
takozzék ezen rendszer folytatása ellen. (Za 
jós helyeslés.) Jönni kellett egy törvényja
vaslatnak, a mely felébressze a magyar nem
zetet a közönynek azon hidegségéből, a mely 
számtalan nemzetnek ásta már sírját, azért 
mert nem volt benne felébredés, (ügy van! 
ügy van!) Jönni kellett egy törvényjavaslat
nak, mely magyarságáért bünteti a nemzet 
reménységét: ezen ifjúságot. (Zajos helyes
lés.) Jönni kellett egy törvényjavaslatnak, mely 
durva sértés alkotmányunk ellen, és porig 
alázza nemzetünket. (Igaz! ügy van!)

A véderőről szóló törvényjavaslat az, t 
uraim, a melyben törvénybe iktattatni szán- 
dékoltatik az, hogy Magyarországon nem elég, 
hogy hazáját és királyát hűségesen szolgál
hassa valaki, a ki csupán magyar, hanem azt 
követelik tőlünk, hogy németek legyünk 
(Abzug!)

Mi lehetett más a válasz t. uraim, mint 
az az eget rázó tiltakozás, mely az ősök pél
dáján okuló s a nemzet hagyományain kegye
lettel csüngő ajkakon felhagzik, hogy igazsá
got követeljen az egész világtól. (Viharos él
jenzés.) Mint mikor a sűrű erdő sötétjében 
felhasad a hajnal pírja, úgy lön Magyaror 
szagon egyszerre világosság. (Zajos éljenzés.)

A szabadság hajnal csillaga vezérelte 
önöket az ország szivébe, a fővárosba t. uraim, 
hogy hangosan tiltakozzanak az ellen, hogy 
a nemzet drága, honfi vérén szerzett ősi jo
gok elfecséreltessenek. (Lelkes éljenzés.)

Azt mondják a javaslat védelmezői (Ab
zug!), hogy sürü sötét vészterhes felhők tor
nyosulnak északi határainkon. Szükség van rá, 
hogy e nemzet kifejlessze egész védképessé- 
gét, szükség van rá, hogy értelmes, vezény
letre képes tiszteket neveljünk. Nos hát t. 
uraim, a mennyivel inkább áll ez, mentői kö
zelebbi, mentői fenyegetőbb ezen veszély, an
nál inkább lett volna kötelessége az intéző 
köröknek, hogy végre valahára kibékítsék a 
nemzetet a hadsereggel.

Azonban mit tapasztalunk t. uraim ? Epen 
most 20 éve, midőn az általános védkötele- 
zettségről szóló törvény alapján bennünket 
besoroztak — mert magam is az elsők kö
zött voltam, a kiket először soroztak be egy 
éves önkéntesnek -  sürü tömegekben állot- 
tuk el az ujonczozó bizottságok ajtait, kopog
tunk beeresztésért, meit szégyennek tartotta 
mindegyikünk, ha nem lehet valóságos katona. 
(Lelkes éljenzés.) Nemes buzgalommal töre
kedtünk oda, hogy hűségesen szolgálhassuk a 
hazát és a királyt. (Élénk éljenzés.) De mit 
kellett tapasztalnunk ? A mi számunkra várt 
az a csalódás, nemzeti önérzetünk megalázta
tása, s az osztrák dölyf volt csupán. (Zajos 
helyeslés.)

Szolgálnia kellett ifjúságunknak azon 
hadseregben, mely Egerben megpelleugérezte 
a nemzeti zászlót, Kolozsvárott kardéllel akar
ta elfojtani a sajtó szabadságát s Budán a 
inár-már hegedni kezdett készülő sebek fel- 
szakgatásával durván megsértette a nemzeti 
kegyeletet, akkor, mikor koszorút vitt Hen'zi- 
nek azon időben, midőn a nemzet maga fél
isteneinek sírja felett imádkozott. (Gyalázat!) 
Ezzel akarták megkedvelteim a hadsereget a 
magyar nemzettel. S ime mi történik most! 
Újabban szaporítani akarják azon tényező
ket, melyek a közösnek nevezett, de test
ben és vérben egyaránt kizárólag osztrák 
hadseregnek megadják a fegyelem azon esz
közeit, melyek alkalmasak arra, hogy a ma
gyar nemzeti önérzetet az ifjúságban elfojt
hassák. (\bzug!)

Az egyéves önkéntesség kevésnek bizo
nyult; két évre van szükség, hogy megpu- 
hitsák a nemzet ifjúságát. (Gyalázat!) A mer
re tekintünk, Franc/iaországban, Oroszország
ban, Spanyolországban, a nagy Németország
ban mindenütt tapasztaljuk azt, hogy az if
júság hol a nihilizmusnak, hol a respubli
kának, hol a szoczializmusnak, szóval mindenütt 
valami forradalmi propagandának hive, csu
pán Magyarország az, a hol az ifjúság keb
lében semmi ilyen törvénytelen vagy forradal
mi propaganda eddig termékeny talajra nem 
talált. (Igaz! ügy van! Zajos helyeslés.) S 
hála fejében jutalmul mit kap az ifjúság? 
Bizalmatlanságot és büntetést; azt hogy ha

nem akarja elfelejteni anyanyelvét, két esz
tendeig kell szolgálnia. (Felkiáltások: Gya-
ázat!)

A magyar nemzetnek uraim, nincs ha
di ereje. A magyar nemzet ifjai, hogyha csa
tára készülnek, nem mennek a nemzeti zászló 
után, nem hallgatnak magyar vezényszót, s a 
harczi kürt, a mely haláltusára hiv, nem ma
gyar riadótól hangzik önöknek vissza soha! 
(Gyalázat!)

A magyar nemzetnek van egy úgyne
vezett közös hadserege, a melyben, ha azt 
vereség éri, ezen közös hadseregnek szégye
nében, a vereségnek minden erkölcsi és anya
gi következményben dúsan kiveszi a nemzet 
osztályrészét, de harczi dicsőségéből, nem osz- 
tozkodhatik soha. (Elég gyalázat!)

A magyar nemzetnek nincsenek hősei, a 
magyar nemzet a hadseregben nem mint ka
tona küzd, hanem a Dienstreglement szerint 
csak szolgál. (Nagy zaj. Felkiáltások : Gya
lázat !)

Már pedig t. uraim, az a nemzet, mely
nek nincsen önálló hadserege, a melynek nincs 
harczi dicsősége : annak lehet dicsőséges múlt
ja, de jövője nem lesz soha. (ügy van ! ügy 
van ! Zajos helyeslés.)

T. uraim ! A létért való küzdelemben, 
a világ sorsát intéző erők mérkőzésében egy 
messze jövőre kiható döntő ütközetre készül 
egész Európa (Halljuk.) Ezen ütközetben részt 
fog venni a magyar nemzet is.

A magyar nemzetnek nincsenek hódítási 
törekvései, védelmezni kívánja csupán sajat 
szabadságát s nem kívánja eltiporni a másét, 
(ügy van ! ügy van ! Zajos helyeslés.) A ma
gyar nemzet önvédelmi harczot folytathat 
csupán, mert ez a nemzedék, mely sorsát most 
intézi, nem követelhet egyebet, mint azt, hogy 
szabadságát, nemzeti becsületét s egy ezred
éves alkotmányát szeplőtlen tisztaságában 
hagyhassa örökül utódainak. (Igaz! ügy vau!)

A magyar ifjúság megjelent ma az or
szág színe előtt, hogy ünnepélyes kifejezést 
adjon annak, hogy a maga részéről lelkesedé
sének egész tiszta és nemes hevével követeli 
ezen önvédelmi harczban az oroszlánrészt, de 
tanúságot akar tenni isten és ember előtt ar
ról is, hogy életét és vérét csupán a magjar 
hazának kívánja áldozni. (Hosszantartó viha
ros éljenzés és taps.)

Azon törvényjavaslattal szemben, mely 
benyujtatott, a magyar ifjúság, mely az al
kotmány iránti tiszteletben neveltetett, a tör
vény által kijelölt egyik utat már válasz
to tta : kérvényezett. Fájdalom, meghallga
tásra nem talált. Most igénybe veszik az al
kotmány által biztosított másik jogot: a gyü
lekezés jogát. A magyar ifjúság a nemzet 
színe elé áll, s felfobászkodva kéri, mentse 
meg számára egyetlen kincsét: a nemzet 
nyelvét. (Hosszantartó zajos éljenzés.) É én 
bízom benne nrairo, hogy a magyar nemzet 
meg fogja hallgatni hü fiainak esdoklését, 
bizoui benne, mert hiszek még abban, h"gy 
a magyar nemzet ragaszkodás? még nem 
szűnt meg alkotmányához, hiszem ée bízom 
abban, hogy nem halt ki és nem is fog ki
halni a hazaszeretet azon szent érzelme, mely 
arra tanit, hogy egy nemzet, melynek széles 
e világon csak egy hazája van, magyar volt 
és magyar is akar maradni. (Hosszantartó 
zajos éljenzés és taps.)

Vajon lesz-e sikere törekvéseinknek ? 
(Élénk felkiáltások : Les* ') En is azt hiszem, 
hogy lesz; (ügy van! ügy van !) mert hi
szem azt, hogy a nemzet ifjúságának felfo
hászkodása el fog hatni a felség és magas
ságba a trón zsámolyáig, s megfogják hall
gatni panaszát ott, a honnan visszafojtott lé- 
lekzettel, de bizalommal várjuk a vigasztaló 
szót: bizalommal azért, mert meg vagyunk róla 
győződve lelkünk egész mélyéből, hogy nem 
az atyáskodó s nép szeretető által környezett 
király, hanem annak rossz tanácsadói azok, 
kik vétkezni akarnak egy nemzet ellen. 
(Igaz ! ügy van ! Élénk felkiáltások : Éljen 
a király!)

Ezen meggyőződés által vezéreltetve, 
uraim, a magyar ifjúság országos első gyűlé
sét ezennel megnyitódnak nyilvánítom, s an
nak napirendjére a véderő törvényjavaslattal 
szemben elfoglalandó álláspont megvilágítását 
ezennel kitűzöm. (Hosszantartó viharos éljen
zés és taps. Zajos felkiáltások: Éljen Polónyi!)

Az elnöki megnyitó beszéd után O r bán 
János terjesztette be a tegnapi előértekezleten 
elfogadott határozati javaslatot. A magyar 
nemzetnek, mint minden életrevaló nemzetnek 
— úgymond — egész politikai fejlődésében 
kisebb-nagyobb öntudatossággal egy politi
kai ideálja van: e hazában egy önálló nem
zeti államot alakítani. Önálló nemzeti állam
nak feltétele, önálló nemzeti élet és ezen 
önálló nemzeti életnek egyik leglényegesebb 
ága egy önálló szorosan vett nemzeti kultúra. A 
jelenleg szőnyegen levő törvényjavaslat sérel
mes pontjai a nemzet kultúráját és ezredéves 
alkotmányunk egyik sarkalatos pontját fe
nyegeti megsemmisítéssel.

Kértük a miniszterelnököt, nemkülönben 
a honvédelmi és közoktatásügyi minisztert. 
Hivatkoztunk mindenre, mi szent jogai e 
nemzetnek — s nehány üres frázison kivül 
egyéb feleletet nem kaptunk, (ügy van!)

Elmúltak amaz idők, midőn az egye
temi ifjúság által rendezett demonstrácziók

m eg eg y e zz ü n k  az  e szk ö zö k b en  is. E lé g ü - 
le t le n  n e m z e t n em  b iz to s  tá m a s z a  a  
t r ó n n a k .  N em  k e ll h á t  az  e lé g ü le tle n -  
ség  h ú r ja i t  — ily  s i lá n y  ja v a s la to k k a l  
—  a  v ég ső ig  fe sz íte n i. K á r á t  v a l ja  e n 
n ek  a  n e m z e t ;  d e  b izo n y  k á r á t  v a l ja  
a  t r ó n u s  is.

B a rth a  Miklós.
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inagával ragadták a haza összes polgárságát. 
AV'-.>r ind ott lelkesedni a nemzet ifjúsága, 
most beérjük, hogy a törvényszabta koflátok 
között impozáns kifejezést adjunk úgy érzel
meinknek, mint kívánságainknak.

E'/után az országos ülésnek ajánlja el
fogadásra a határozati javaslatot.

A dörgő éljenzések, után, melyek Orbán 
szavait követték, P ó l ó n  yi  Géza elnök kon
statálni kívánja, kik vannak jelen az orszá
gos gyűlésen. G o n d a Dezső felolva sa a 
küldöttségek jegyzékét. A budapesti egyetem 
haliga!óságával együtt 2<i testület van jelen. 
Egyesülttek és magánosok, kik küldötteket 
nem küldhették, vagy személyes' n nem le
hetnek jelen, táviratilag jeleztették csatlako- 
zá-ukat és üdvözletüket. Nagy tetszést és de
rültséget keltett a verbác-i választókerület 
távirata, melyben képviselőjét, Pulszky Ágos
tot felszólítja, hogy a véderőjavaslat ellen 
szavazzon.

I t á c s k a y  Gjula műegyetemi hallgató, 
a bpeiti József-müegyetem ifjúságának szó
noka mondott ezután hatásos beszédet.

Orbán határozati javaslatához nem csak 
mint a műegyetem hallgatója, hanem az ösz- 
8Z68 műegyetemi polgárság nevében kij lenti 
hí zzájárulását. (Z jós éljenzés és taps.)

Rácskai beszéde után az egyik jegyző 
felolvasta az időközben érkezett üdvözlő táv
iratokat, melyeket a nagy gyűlés kitörő lel
kesedéssel üdvözölt.

Ezután L e n g y e l  Sándor tartotta a 
következő beszédet:

Mélyen tisztelt uraim, egyetemi polgár
társak, testvérek !

Midőu a mi szükebh, kis hazúuk fővá
rosának, Kolozsvár egyetemi polgársága ne
vében emelek szót, az elfogultságnál, mely 
erőt vesz rajtam, csak lelkesedésem nagyobb 
a szent, igaz ügyért; crak a meggyőződés 
erősebb bennem, hogy e mozgalom lölemelő, 
nemes küzdelme annak az ifjúságnak, mely 
mindig kész volt szolgálni hazájának, kész 
ma is, mely szeretettel védi hazája nyelvét, 
mely soha sem késett az utolsó áldotal tál sem 
a haza sem a trón védelmében : de megkövetelte 
és követelni fogja nrndig, hogy magyar ma
radhasson testében, lelkében és soha egyetér
teni nem fog azokkal, kik tiz jó, vagy rósz 
katonát akarnak g y ú r n i  a hadseregnek s 
ugyanakkor száz jó polgártól fosztják meg a 
hazát.

Mi ndják bár még annyian, hogy e moz
galomba a véletlen árja sodorta a magyar 
ifjúságot; kárhoztassák, hogy pártczélok esz
közévé törpült le ’, pártérdek szolgájává ala
csonyodul : bennünk meg nem lógják ingat
ni a hitet, a meggyőződést, hogy e küzdelem 
a magyar iíjuság önvédelmi harcza, mely
ben a döntő ütközet nem lehet egy utc/ai 
demonstratio, de igenis nyílt, komoly tilta
kozás az egész ifjúság nyilatkozatának teljes 
súlyával.

Polgártársak! A ki koldulni jár és zárt
ajtóra talál mert el volt rá készülve, megy 
odébb, gazdagabb egy — csalódással, szegé
nyebb egy — reménnyel, de ha felrúgják a 
küszöbről, ha ajtót nyitnak, hogy megbotoz
zák : a a  vért, mely az erekben lüktet, ke
ring arczába kergeti a szégyen. Az egyetemi 
ifjúság küldöttsége nyitott ajtóra talált: fo
gadták jó szóval, vendégelték szép Ígéretekkel 
és botot fogott az, a kinek legkevésbbé illett 
a kezébeJ de a ki fe'nyes bizonyságát adta 
annak, hogy jól kezeli, pompásan kezeli: a 
nagy, a hulhatlan Trefort utóda, Mugyaror- 
szág kultusminÍ8ztere.

Ha még annyi jóakarat is van abban a 
rendeletben, ha mégegyszer oly mélységesen 
bölcs is, a magyar ifjúság kérő szavára kí
méletlenebb tagadó választ nem adhattak, a 
magyar ifjúság petitióját durvább kezekkel 
szót nem léphették.

Polgártársak! A mi egykor kis orszá
gunk fővárossá kincses Kzlozsvár volt. Ma 
már senki sem mondja annak. Pedig az
ma is.

Igaz lejárt az ideje annak, hogy kincs 
számba menjen a hazafiság, a bonszerelem és 
eljött az ideje annak, hogy kincsnek ma már 
csak azt mondják mire adót lehet vetni mi
vel nemesi levelet lehet szerezni : népek nem- 
vetek legnagyobb kincsét a nemzeti ideált 
nem ! (Óriási lelkesedés, taps és éljenzés.)

Erdély metropolisának ma is van két 
kincse. A nemzet nyelvében él. És azt a nyel
vet, mdyben a magyar nemzet él sehol és 
senki meg nem őri/.te tisztában, üdébben, a 
maga tőről metszett eredetiségében, miként itt.

A másik kincse az, a mi a magyar ha
za élő reménységében szerénytelenség, hogy 
én mondom ki : hazafias magyar ifjúsága. 
Lehet-e gyümölcs a fán, melynek nincs virága?

Elmondtam ezeket, talán könnyebb lesz 
megérteni a miket moudani fogok.

Hogy az erdélyi iljuság küldötte vagyok, 
egyel több ok arra, hogy a magyar nyelvű 
tiszti vósgát a leghatározottabban követeljem, 
stppelláljik arra, hogy ha valahol e hazában 
szükséges, úgy Erdélyben életkérdés a ma
gyar nyelv domináló hatalma. Sehol, egyet
len intézményben tért nem szabad veszítenie, 
érvényre kell jutnia a leghatározottabb kife
jezésben annak, hogy e nyelv állam, egy 
nemzet nyelve, mely fölötte áll minden nem
zetiségi túlhajtott ospiratíónak, (Perczekig 
tartó éljenzés c's taps.) Kifejezést kell talál
nia a hadseregben is 1

Hogy az erdélyi ifjúság küldötte vagyok, 
?«ygyel több ok ismét arra, hogy a magyar 
1 .iU8ágra zúdított igaztalan vádakat visszauta
sítsam.

Mi, kik nemzetiségek között élünk, be
láttuk a német nyelv tudásának társadalmi 
-züksegességét, — de ha erőltetni akarnak, 
hogy belássuk, leszavazzuk meggyőződésünket. 
Mi akarunk németül tudni, tanulni, de ha 
kt'nyszeriteni akarnak reá, félni fogunk tőle; 
mi akarunk tiszti vizsgát tenni, de ha teherré 
teszik a kiváltságot, büntetéssé a jutalmat, 
C7 ifran.firí a tiszti kardbojtot: menekülni 
akarunk''fi ébertől, szabadulni a büntetéstől

és lerázni magunkról a czafrangot. (Élénk 
helyeslés.)

A német nyelv nem lehet e hazában az 
ifjúság czélja, a német nyelv csak eszköz 
lehet!

Es kik a törvényjavaslat intézkedését 
azzal akarják lelkiismeretükre kényszeríteni, 
hogy a magyar ifjú, a magyar önkéntes ne 
vizsgázzék magyarul csak azért, mert németül 
tud és megtanulhat, ám tinitsanak meg arra 
is, hol vannak a magyar nyelv szent, kétség
bevonhatatlan jogai; jogai annak a nyelvnek, 
melynek dóm uálnia kell mindenütt, hol ma
gyarul beszélnek, magyarul éreznek ? (Élénk 
éljenzés.)

Ha eljönne az az idő, — és kárunkra 
nem volna — mikor a magyar ifjú mind 
a mennyi egy formán jól beszélné a magyar 
nye vet, mi akkor is ép oly hangosan és jo
gosan követelnek a hadseregben a magyar 
nyelv egyenjogúságát a német nyelvvel, a 
magyar nyelvit tiszti vizsgát, mi nélkül a 
hadsereg közössége, a közösségben az egy n- 
joguság csak fictió volt és nmr.id.

És midőu meri valaki hangoztatni, 
hogy jó magyar hazafi esik az, ki németül 
tud, ám merje valaki mondani, hogy nem a 
legnagyobb mértékben ros«z hazafi az, ki ezt 
saját anyanyelvűnek rovására tanulja meg. 
Midőn Fejérváry Géza báró (Levele!) a ma
gyar embert csak akkor mondja műveltnek 
ha németül tud: elárulja, mit tart magáról. 
A ki úgy beszéli a magyar Dyeivet, a hogy 
a m. kir. honvédelmi miniszter ur, annak 
minden esetre nagy szüksége van a német 
nyelvre, hogy — müveit embernek te
kintsék.

A két évi szolgálat, a második »szé
gyen év«, — miként uz előértekezleten is 
hangoztattam — egy botrányos, vakmerő me
rénylet a magyar intelligentia ellen ; elbiza
kodott ignorálása a magyar társadalom érde
keinek ; egy nagyreményű szülöttje annak a 
szellemnek, melyben a megégetni való, úgy
nevezett katonai büntetőtörvények készültek 
és mindenekfelett egy megfoghatatl n anomá
lia. (Perczekig tartó taps.)

És megszólal a magyar nemzet élő, leg
nagyobb költője, a szabadság és hazafiság ra
gyogó tollú Írója és mondja a magyar ifjú
ságnak : vak vagy lelkesedésedben, meggondo
latlan hazafiságodban, a honvédelmi miniszter 
jót akar, mi mindnyájan jót akarunk. Avagy 
nem hozunk-e a két évi szolgálattal közelebb 
apáitokhoz, kik busz esztendeig katonáskod
tak ? És elfelejti hozzá tenni: hogy evvel a 
vaksággal, evvel a meggondolatlansággal csi
náltuk meg mi is a márcziusi napokat! (Elénk 
helyeslés.)

A törvény eme §-ának az a c élja — 
mondják a Pulszky Gusztávok — hogy tisz
teket adjon a hadseregnek.

Ám miért nem adnak erre módot, alkal
mat a magyar ifjúságnak úgy, hogy a nem
zetet is kielégítse, a hadsereg is nyerjen és 
a tisztikar se szoruljon a büntetóses gyász
magyarokra, miért tagadják meg a magyar 
nyelvű tisztivizsgát ?

Erre nem találok választ sem a törvény
javaslat indokolásában, sem a Jókai Mór be
szédében, hiába kérdezem a józan észtől, — 
tehát meg sem kérdem a Tisza Istvánoktól. 
(Nagy derültség, éljenzés.)

Polgártársak ! Nehány szavam van még
csak.

A kolozsvári tudomány egyetem ifjúsága 
izenetét küldi, hogy veletek érez, veletek akar 
tenni és részt kivan nvehünk, szabadságunk, 
jogaink megvédésének nagy muukájábőL

Ha igaz, Rogy a hatalom nem lehet 
czél, hogv a hatalom csak eszköz, végczél a 
népek boldogitása, — úgy győzni fog az 
igazságos üify. Fel fogják jegyezni, hogy a 
magyar ifjúság hű maradt szent hagyomá
nyaihoz, szivük ver, agyuk forr, becsületük 
érez. tudják kötelességüket, hogy itt e magyar 
hazáért nekik élni, halni kell ! (Perczekig 
tartó viharos óljen/és és tombolas.)

E g r y  Dezső pécsi jogász a jogakade- 
miák nevében lelkes beszédet tartott és kije
lentette, hogy elfogadja Oibín határozati ja- 
vawliitat..

G o n d a  Dezső budapesti joghallgató 
visszapillantást, vet a 40 év előtti idő-zakra, 
mikor az országgyűlésen felállt a honvédelmi 
miniszter s azzal ke dte, hogy a haza veszély
ben van, kér tehát 20(>,000 katonát. Az el
lenzék fölállt, mint egy ember és leiken drit
ten mondta ki a szót: Megadjuk! s e szóra 
mint menydörgés visszhangzik az egész te
remben : Megadjuk ! S ez nem álom, ez való, 
oly időben történt, mikor a nemzeti k álmai 
valósulnak. Mert e parlament az 1848-iki pesti 
magyar országgyűlés volt, az ellenzék vezére 
Nyáry Pál s a honvédelmi miniszter Kossuth 
Lajos. (Riadó éljenzés, mely perczekig tartott 
s megakasztotta a szónokot beszédében.) 40 
év alatt hogy megfordul az idők járása! A 
véderőjavaslatot most is e szóval támogatja a 
honvédelmi miniszter, (Abczug!) hogy a »ha
za veizélyben van« s most talpra áll az el
lenzék sorában minden ember, (Éljen !) min
den magyar s egy országon kér esz* ül hang
zott végig a tiltó szó : Meg nem aljuk ! (Él
jenzés.)

Ha tudna a mostani honvédelmi mi
niszter (Abczug!) szólani úgy, mint Kossuth 
Lajos (Perc7,ekig tartó zugó éljenzés kendő 
lobogt it.ás.) s szólani magyarul úgy  mint, 
Kossuth Lajos, (Lelkes éljenzés.) vagy állna 
ott helyében Kossuth Lajos (E szókra a lel
kesülés valóságos tombolássá fokozódott. Az 
első sorokban ülő képviselők felugráltak he
lyeikről és néma taglejtésekkel üdv'zlik a 
szónokot. A földszinten zug a taps és az él
jen, a nők kendőiket lobogtatják.) fegyverbe 
állanának hivó szózatára széles e hazában 
minden ember. Nekünk sem kellene a triku- 
lor védelme alatt itt összegyűlnünk, ha e 
trikolorral mellén szólana hozzánk a magyar 
miniszter, s mellében a szív dobogni tudna 
a szent eszmékért, melyek a trikolor szinei- 

füzödnek. (Ha rsány éljenzés.) De akkor abez

hirhedt javaslat se került volna a ház asz
talára (Soha!) s nem volna oka vádolni a 
miniszter urnák, (Abc/ug!) hogy a nemzet 
nem kész az áldozatra hazája, alkotmánya 
védelmére. Keserű gúny, a n 'pek és alkot
mány védelmét emlegetni eg\ oly alkotmány 
fám gatására, mely a nép jogait, a nemzet 
a kőim nyat sérti meg csúfosan. Tudja míg 
a miniszter (Abczug!) hogy tudunk áldozni 
keblünk isteneinek, de nem áldozzuk vérün
ket idegen bálványok oltárán. Idegen bál
vány, idegen nyelv. Mert mint nem győzheti 
le soha a militar izmus vaspálezája a nemzeti 
önéizet tiltó hatalmát, úgy a rendelet, mely 
a véderőjavaslatnak ikertestvére, a közoktatás- 
ügyi miniszter (Abczug !) reudeie;,e sem fog 
polgárjogot nyerni Magyarországon soha, 
de soha.

Hogy e rendelet ellen azok emelnek 
torlaszokat, kik a magyar nyelvnek első har- 
ezosai, a magyar ifjak, csak azoknál kellhet 
visszatetszést, kik nem tudják, hogy — fáj
dalom — van város, van vidék, a hol az il- 
juság őrzi már csak a magyar nyelv szent 
hangzatát. Itt vannak körünkben Pozsony 
varosának küldöttei, mondják meg ők, ha 
niucsen-e Magyarországon s>ép és nagy város, 
a hol a magyar szó csak bujdosva jár s telve 
Bzólamlik meg, s hol az ifjúság utolsó csatára 
a magyarságnak. (Éljenek a pozsonyiak!) Itt 
vannak az északi bányaváros küldöttei. Ott 
is az ifjúság védelmével él még csak a ma
gyar nyelv. Ha azt hiszik a kormánykörök, 
hogy a mit akarnak, kivihetik, akkor Írja 
meg Jókai Mór (Abczug!) ennek a jövő szá
zadnak a regényét s akkor Írja fel azoknak 
neveit, kik a hazáért haltak meg, a kik úgy 
mentek a kaszárnyába, mint az áristomba. 
(ügy van!) De én tudom, hogy mi nem adjuk 
a magyar turult az osztrák sasért! (Abczug!) 
Nem a magyar trikolort a feket-sárga zász 
lóért. (Soha! Abczug!) Magyarországot soha 
sem fogják csak Ungarn-nak nevezni. A mit 
én itt látok és hallok, meggyőz engem arról, 
hogy nem hiában van a magyar ősregékben 
legenda a földből kinövő Isten kardjáról, je
lentve, hogy a magyar nemzet jogainak s 
alkotmányának védelmével egyszerre születik 
meg. (Úgy van! Éljenzés.) Végül leírhatatlan 
lelkesedés közt indítványozza, hogy az ifjú
ság az országos gyűlésből üdvözölje Kossuth 
Lajost, ki Itália ege alól kiséri uggódva ha
zája sorsát. Megirjuk, — úgymond a szónok 
— hogy ragaszkodunk hozzá, s tudjuk for
gatni a kardot, melynek kezelésére ő tanított 
meg bennünket. Ajánlom, hogy ez ünnepies 
nagygyűlésből üdvözlő sürgönyt küldjünk 
Kossuth Lajosnak!

A szűnni nem akaró harsány éljenzés és 
taps elhangzása után

P o 1 ó n y i Géza elnök kinyilvánítja, 
hogy a naggyülés megbízásából elküldi a kí
vánt táviratot Kossuth Lajosnak. (Zugó taps 
és éljenzés.)

A lelkes tetszésnyilvánítások lecsilla- 
pultával

Ó v á r i  Pál bpesti orvostanhallgató, majd 
W e i s z f e l d  Vilmos tartottak lelkes beszé
deket, az ezt kövelő zajos éljenzés után.

T a k á c s  Zoltán dr. emelt szót. Mi — 
úgymond -  nem kötelességkibuvásból gyü
lekeztünk, csak azt az egyet akarjuk, hogy 
adjak meg nekünk a jogot nemzetünk trde- 
keit nemzeti nyelvünkön szolgálni, csak azt 
követeljük, hogy magyar hazáért magyar 
zászló alatt haljunk meg, — ha kell! Nem 
fogadjuk el a törvényjavaslatot, mert mi szí
vesen szolgálunk két év helyett tizenkettőt 
is, ha a haza érdeke ezt úgy kívánja, de itju 
életerőnket feleslegesen, a honvédelmi n in sz 
tér kedveert egy perczig sem fárasszuk hiába! 
A magyar ifjúságot nem fogja meghajlásra 
tanítani sem Récs, sem a honvédmimszter, 
(Zajos éljenzés.) Nekünk nem kell az uj ja
vaslat, nem kell a német nyelv, mert inig 
élünk, magyarok maradunk arra esküszünk! 
(Éljenzés.)

E hazafias beszéd után Polónyi Géza 
dörgő éljenzés közben hirdette ki a gyűlés 
egyhangú határozatát, hogy az orsz. ifjúsági 
gyűlés a benyújtóit határozati javaslatot el
fogadja.

Ezzel déli fél 1 órakor Polónyi az ifjú
sági gyűlést berekeszti.

Alig hangzottak el az elnök szavai, a 
gyülekezet mintegy közös megállapodásra Irá
nyi nevét kezdte hangoztatni. Irányi, ki a 
nagygyűlés elejétől fogva az elnöki emelvé
nyen foglalt helyet, eleinte néma meghajlás
sal köszönte meg a lelkes tüntetést, de mikor 
a tomboló zajból mind határozottabban hang
zott ki a kívánság, hogy a jelenlevők hallani 
akarják a függetlenségi part o z vezérét, Irá
nyi elhagyta helyét és a szónoki emelvényre 
lépett. Tiszteletet parancsoló alakja leírhatat
lan hatással volt a teremben. Az üdvrivalgás, 
melyet, megjelentse előidézett, ha lehet, még 
zajosabba telle a I lel emelő jelenetet. Nagy 
sokára azonban csend állott be s ekkor meg
kezdte I r á n y i  nagyhatású beszédet, mely 
így hangzik:

Irányi Dániel.

Tisztelt országos közgyűlés ! Ifjú bará
taim 1 Szívesen engedek fölhívásuknak, nem
csak azért, hogy helyeseljem a czélt, melyet 
maguk elé tűztek s üdvözöljem a mozgalmat, 
melyet annak elérésére megindítottak; hanem 
azért is, hogy elismerésemet és tiszteletemet 
nyilvánítsam azon nem kevésbbé törvényszerű, 
mint lelkes magatartás fölött, melyet eddig 
követtek s a melyről meg vagyok győződve, 
hogy azt a mozgalomnak mindvégéig meg
tartani el vnnnuk határozva. Ezáltal a rokon- 
szenvet, mely e mozgalom iránt már is or
szágszerte nyilvánul, megőrizni és még in
kább gyarapítani fogják.

Egy hirneves költő, a ki egyszersmind 
képviselő s a kinek nevét már az imént több 
fölszólaló említette, az országgyűlésen minap 
tartott beszéde végén egy kérdést intézett az 
ország ifjúságához: Tudjátob-e ti, uj nemze

lék, hogy az én kortársaim, a kik a nép 
>zabadságáért és a haza függetlenségéért egy 
évi önkéntességre vállalkoztak, busz évet vesz
tettek életükből ; mert húsz évi tétlenségre 
voltak kárho/tafva ; akarjátok-e ti huszadré
szét odaajándékozni a hazánuk azon áldoza
tokért, melyeket mi zúgolódás nélkül viseltünk ?

Úgy látszik, hogy Jókai Mór emlékező 
tehetség tekintetében nem áll azon a magas szín
vonalon, melyen egyéb kitűnő szellemi tulaj
donai, különösen képzelő tehetsége és szelle
messége allanak. Különben nem állítaná azt, 
hogy a nemzet húsz hoszzu éven keresztül 
zúgolódás nélkül tűrte a megaláztatást, az 
elnyomatást és szolgaságot. Szomorú volna, 
ha igy lett volna. Annál szomorúbb, mert a 
nemzetnek legdrágább kincseit elrabolták, a 
nem.etilek állami életét, alkotmányi intézmé
nyeit, szabadságát és nemzetiségét lábbal ti
porták, kigunyolva, gyalázva, üldözve mind 
azt, mit magasztosnak, csodálatraméltónak és 
szentnek tartottunk. Nem úgy történt. Én bár 
száműzve, külföldön éltem, rajta tartottam a 
távolból is kezemet a nemzet szivén, érezve 
annuk minden dobbanását. A nemzet, igaz, 

abszolutizmus uralmának különösen első 
éveiben nem nyilváníthatta hangosan érzéseit, 
a bánatot, a keserűséget, az elvesztett drága 
kincsekért, a gyűlöletet, melyet kifosztói ellen 
érzett, mert a hangos szóra akkor a börtön 
kulcsainak csörgése, a lánczok csörömpölése 
válaszolt. A nemzet nem rázhatta le jármát, 
mert kimerülve, lefegyverezve egymagában 
nem volt ahhoz elég ereje.

A nemzet tűrt, mint tűr az a rab, kit 
börtönre vetettek : haraggal, nemes haraggal 
és azon elszántsággal lelkében, hogy mihelyt 
lehet, le fogja rázni magáról a bilincseket, 
és azon erős hittel, hogy Isten nem hagyja 
el azokat, kik nem hagyják el önmagukat 
A költő csak huszadrészét azon áldozatoknak 
kéri a haza javára, melyeket ok hordoztak, de 
hát vájjon vonakodik-e a mai fiatalság az 
egyéves önkéntességtől, vájjon vonakodik-e 
daczára, hogy jobban szeretne önálló magyar 
hadseregben szolgálni, vonakoük-e még 
közös hadseregben is teljesíteni kötelességét ? 
De váljon a hazától tagad-e meg szolgálatot 
akkor, mikor a tiszti vizsgát édes hazai nyel
vén, az állam nyelvén akarja letenni ? Jókai 
Mór csak egy esztendőt kér az ifjúságtól, én 
megvagyok győződve, hogy a magyar iíjuság 
egész eletét oda ajándékozza. De a haza nem 
azonos a k izös hadsereggel ; a haza nyelve 
nem azonos a német nyelvvel. (Zajos helyes
lés.) Magyarországnak joga van külön önálló 
nemzeti hadsereghez, joga van az állami 
nyelvhez még a közös hadseregben is. A ír 
g ja r iljuság tanulni fog szorgalmasan és ki 
tartással, tanulni fog tudományokat, tanulni 
idegen nyelveket is, hogy béke idején hasz
nos szolgálatokat tehessen a hazának, a köz
művelődésnek ; tanulni fogja a haditudomá
nyokat is, hogy ha egykor — amitől Isten 
óvjon — megszólal a harca riadó, annak 
tagjai necsak, mint közvitózek, hanem mint 
tisztek, mint parancsnokok, mint hadvezérek 
róhassák le kötelességük adóját.

A magyar iljuság ki fogja fejteni úgy 
testi- mint szellemi erejét, ápolni fogja a szép 
jó és nemes iránti érzését. Mindezt megfogja 
tanulni és tenni. De nem fog megtanulni sze
retni egy tágabb hazát. (Zajos helyeslés.) Elég 
tag nekünk az, melyet a Kárpátok berczei 
öveznek es delfelől az Adria és Alduna vize 
tog körül, csak tudjuk ezt megtölteni eszünk 
világával és szivünk egész melegével.

A magyar iíjuság nem fog elismerni 
más állami nyelvet, csak a magyart; meg fog 
hajolni az igazság és az érdem előtt, de nem 
fog terdet fejet hajtani az önkény parancsa 
előtt. (Zajos kiáltások: Öoha!) Tiszteli a ko
ronás királyt és hódolattal viseltetik iránta. 
(Lelkes éljenzés.) Engedelmeskedik a törvé
nyeknek, de nem mond le azon törekvésről, 
hogy a hazának elvesztett jogait, alkotmá
nyát, szabadsagát visszaszerezze, mindazt ami 
jövendőnk biztosítására szükséges. (Hosszan 
tartó éljenzés. Kiáltások : »Úgy lesz.«) Önök 
feleltek és én elhallgatok.

A sokaság, melynek ujjongása közben 
hagyta el irányi a szószéket, most hal’ani 
kivanta Kaas lvort, ki tüntető óvácziók kö
zepette kezdte meg beszédét.

B á r ó  l i a a s  I v o r .
Hazámnak kedves fiai, tisztelt polgártár

sak ! Az önök lelkesedésénél meggyujtottam 
a saját lelkesedésem mécsét és visszaemleke- 
zem a múlt időkre, melyekben én is úgy tud
tam lelkesülni, mint önök most. Akkor is ne
héz idője volt a hazának, akkor is nehéz fel
adatai voltak a fiatalságnak. Szorgalmas ta
nuló voltam, itt a pesti egyetemen jártam és 
hallgattam, amint jó magyar emberek néme
tül adták elő a jogtudományt, igy köztük az 
öreg Wencz-1 is, a ki megtanított arra, hogy 
mi az a »Gewähre«, ami nem puska, hanem 
ó-m-met birtokjog. De azt már ma nem tu
dom, hogy a »Gewähre«, »der» Gewähre, 
»die« Gewähre avagy »das Gewähre«-e. (Za
jos derültség.) Do annyit tudok, hogy a né
met nyelv nem tetszett nekem sehogy, nem 
tetszett az az abszolutizmus, mely akkor Ma
gyarországot nyomta. És mi fiatalok küzd- 
tünk kettőért : a magyar alkotmányért és a 
magyar nyelvért, úgy mint önök most. Har- 
mincz esztendeje annak, hogy gróf Csáky 
az másik Csáky volt kiadta a rendeletet, 
a protestánsok ellen, mely ellen nagyon pro
testált Tisza Kálmán, az ifjú. A Deák-téren 
volt a lutheránusok közgyűlése, melyben a 
Prőnay-ak és Zsedényi-ek protestáltak az ön
kényuralom jogfosztó eljárása ellen. Oda men
tünk mi fiatulok demonstrálni, aminek hírére 
a kaszárnyákból kirendelték a katonaságot és 
jött jobbról-balról szuronyt szegezve a kato- 
ság. Én pedig elkiáltottam magam: fiuk ne 
engedjetek a németnek ! (Zajos éljenzés.) Ez 
volt az első politikai szereplésem és beszédem. 
Harmincz esztendő múlt el azóta és ezen 
programmhoz máig hü maradtam.

Ezért eugemet akkor becsuktak, de kis 
múlva kieresztettek, mert a kormány félt j
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az ifjúságtól. Ez 1859. deczember 17-én tör
tént.’ Következtek ezután a márcziusi napok. 
Nem lehettem már ott, mikor a fiatalok ki
mentek a temetőbe, mert engem márczius 
13-án, mint veszedelmes embert (Derültség) 
becsuktak. Azt hitték, hogy a fiatalság meg 
fog szűnni demonstrálni, ha vezéreit zár alá 
teszi a rendőrség. De a fiatalság csak elment 
a temetőbe s ott aztán rálőttek az osztrák 
katonák parancsszóra és vértauuhalált balt 
barátom Forinyák. De a fiatalság még sem 
engedett, még sem szűnt meg küzdeni tovább 
az alkotmányért és magyarságért. (Éljenzés.) 
Nem szűnt meg küzdeni mindaddig, mig ösz- 
sze nem dőlt ezon alkotmánytipró kormány
zat és ki nem vonultak hazánkból a német 
professzorok egymásután. (Derültség.)

Mi be voltunk zárva Budán, nem let
tünk vértanuk, számunk szaporodott lassan
ként, eleinte öten voltunk, majd tizen, végre 
harminczan is, szóval csukták sorra azokat a 
fiatalokat, kik feltűntek nagyobb agitáczióral.

Mindez nem használt, mert kik benn 
voltunk, nem történt semmi bajunk; kiszaba
dultunk. Hanem abban a fogságban, mely 
ream nézve csak hét hónapig tartott. (Felki
áltások : Csak !) Sokat tanultam, nemcsak tu
dományokat, mint azelőtt és azután, mert 
szorgalmas fiú voltam, de tanultam hazasze
retetei, bensőn szeretni nemzetemet és gyű
lölni -  (Közbeszólások : a németet!) nem a 
németet uraim. Mert én a németet Németor
szágban, a muszkát Muszkaországban szere
tem mint embertársamat. De megtanultam 
gyi lölni minden néven nevezhető idegen ural
mat Magyarországon ; és megtanultam gyű
lölni minden néven nevezhető zsarnokságot és 
önkényt. Szóval megtanultam szeretni a fog
ságban a szabadságot. (Zajos éljenzés.)

Nem azért mondom önök előtt ezt, hogy 
csekély íiatalsági múltammal dicsekedjem, ha
nem azért mondom, hogy azon fiatalság pél
dájából láthassák önök, hogy ha úgy járnak 
el önök, mint mi akkor, úgy nagy szolgálatot 
tehetnek a hatalom elleni küzdelmében a nem
zetnek, mint ennek"előcsatározói, nagy szol
gálatot tehetnek a hazának, útját egyengetni, 
hogy megdőljön az az erőszak, mely a nem
zeten nehezkedik.

Akkor is voltak hires nevezetes emberek, 
kik az országot kormányozták. (Közbekiáltá
sok : De nem úgy, mint most.) De igen uraim, 
éppen úgy, mint most. Ott voltak Pálfy Mó
ricz és Benedek, most meg itt vannak Tisza 
Kálmán és Fejérváry. Én nem látok külömb- 
séget köztük. Magyar család mindegyik, őseire 
hivatkozhatik az egyik úgy, mint a másik. 
De hát ki nézi ma az ősök érdemeit ? (He
lyeslés.) Nekünk a jelen kormányfórfiak tet
teiben van meg hazafiságuknak mértéke (Zajos 
helyeslés.)

Valamint Pálífy Móricz és Benedek nem 
tudták megtörni a magyar nemzet ellenállá
sát, nem tudták megtörni aspiráczióit, ragasz- '  
kodását nyelvéhez és alkotmányához, — épp 
úgy nem fog ez sikerülni a Tisza-kormány- J 
nak sem. (Zajos helyeslés.) Akkor e nemzet I 
ellenállása részben visszavivta a nemzet sza-' 
badságát, de e Bzahadságot ismét elvesztette, 
elszedte tőlünk a szabadelvüsóg. De nem ám 
a valóságos szabadelvüség, hanem azon sza- 
badelvüség, melynek elkeresztelték az ural- 
kodhatnámságot. Hamis névvel, hamis ezég 
alatt hamisított bort árulnak. (Derültség.) Hát 
ezen szabadelvüség által mi lett a szabadság
ból Magyarországon ?

Az, hogy szabad liberálisan adót fizetni, 
szabad katonaságot szolgálni, szabad meghalni 
és muszáj németül tanulni. (Zajos tetszésnyil
vánítások.) Az lett belőle, hogy hosszú évek 
során át kormányozva, II. Kolonics azon« 
ponton van, hogy megvalósítsa azon frog- 
rammját, hogy miután Magyarországot előbb 
szegényebbé tette, most teszi szolgává és te
szi németté. (Zajos felkiáltások : Nem lesz úgy!

Ezt akarjuk mi megakadályozni az or
szággyűlésen. Ez ellen küzdünk mi ott.

Ez ellen küzdeni gyűltek önök össze itt 
Tegyék meg, küzdjenek tovább és ne enged
jenek annak a németnek. (Felkiáltások : soha!) 
Mert az önök határozatának hatalma abban 
áll, ha önök azt, a mit itt fogadtak, végig 
meg is tartják. (Felkiáltások : megtartjuk 
Ne féljenek, ha önök nem tesznek le tisztiI 
vizsgát i ómetül,majd letetetik önökkel ma) yarai 
(Helyes. Ezt akarjuk.) És uraim, még csak 
arra kérem, hogy e lelkesedésüket vig)'<* 
széjjel az országba mindenfelé. Ne féljenek 
annak semminemű következményeitől. Menj*- 
nek vissza küldőikhez és izgassanak az apos
tolok módjára. (Zajos helyeslés.)

Az önök mai gyűlésének szózata, vií- 
hangozzék az ország minden városában, 31 
ország minden helyén, hogy ne csak a fiat") 
ság az a része, a mely itt vau, hanem a* ’ 
olvadjon bele a közős törekvésbe, a ni«1! 
nincs itt. Gyűljön az összes fiatalság e*5® 
zászló alá, melyet önök kitűztek s mely ‘ 
magyar szabadságnak, magyar alkotmányt3“ 
magyar nyelvnek zászlója. Ne féljenek önt“ 
én sem félek, mert önök nem nyulfiak, önt 
parduezok.

A viharos éljenzés elmúltával Pólót? 
Géza. »Éljen a haza, éljen a király, éljen 1 
szubadság!« kiáltással a diszgyülést bezárt* 
mire az itjak ezrei a legnagyobb rendbe 
széjjel oszlottak.

A b a n k e t t .
Az egyetemi olvasó kör által az ifjú*» 

tüntetése alkalmával rendezett diszbanketti»* 
este emelkedett hangulatban ment végbe, 
te tí órakor az első emeleti éttermek zsut‘
Jásig megteltek az iíjuság küldötteivel. Az j 
lanzék vezérfórfiai részéről jelen voltak: If*l 
nyi Dániel, br. Knas Ivor, Polcnyi Géza, 
viczky Károly, Ivánka Zsigmond, Degré A**' 
jós, Fenyvessy Ferencz, Orbán Balázs, P*lJ 
Elek, Bpda V ihnos, Meszlényi Lajos, Szét 
iványi Árpád és Kálmán, Gullner Gyula, Fűt»' 
szék Sándor Majthényi István stb Mielőtt * 
buukett kezdődött volna, Polonyi Géza jel«»'
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tette be, hogy Kossuth Lajos az ifjúság üd- 
vözlő sürgönyére táviratilag válaszolt. Feszült 
kíváncsiság közepette ulvasta fel Kossuth

I sürgönyét:
»Köszönet a magyar ifjúság országos gyű

lésének rokonszenves megemlékezéséért, áldá
som elhatározására. Helyt álltam az elvek 
megvalósításáért, melyekhez nevemet hozzá 

■ tűzte a múlt egy nagy korszakának történel- 
i me. Azon elvek magyarázzák nemzetünk ez- 

M  redéves életét, csak a hűség hozzájuk igér- 
hét neki egy második ezredeves eletet. Nel- 

\  küle kivetkőztetve nemzeti jellegéből niég 
Wf mint nemzetiség is elmullasztatnék, nemzet 

nem lehetne. A magyarnak joga és hivatása 
is nemzetnek lenn', hazáját állammá tenni, 
ennek egyik nélkülőzhetlen kelléke a nemzeti 
hadsereg, magyar zászlóval, magyar vezény-

f létté1, magyar érzelemmel. Nem magyar, czu- 
dar az, ki ez irány felé előlépéstől el akar 
terelni. Az ifjúság hazafias szelleme hazánk 
jövőjének reménye, biztonságának záloga. Ne 
ki szól az intelem : Ébren légy magyar! 
O't ki fog állani, ba nem te, hazádért? Ki
tartás ! Sursum Corda ! K o s s u t h .

J
<

í

|

4

Az első pohárszöntőt Degre' Miklós, ol
vasóköri elnök mondatta a király 5 felségére. 
Utána Jukabfalvy Gusztáv egyetemi polgár 
mondott toasztot Kossuth Lajosra. Majd He
gyi József köszöntötte fe! a mozgalom veze
tőjét, Polónyi Gézái: Polónyi Géza emelt 
ezután szót s éles szavakkal Ítélte el a »N, 
Fr. Presse* s a hasonszőrű lapok hazug, rá
galmazó s tendencziózis közleményeit, me
lyek azt hiresztelték, hogy a polgári elem tün
tetőleg távol maradt e mozgalomtól. Szóló 
hangoztatja, hogy itjusági mozgalmat akart 
szervezni, nem mást. Köszönetét mond az if
júságnak, a képviselőknek, Királyi Pá’nak és 
a msgyar sajtónak. Végül kéri a nemzet 
ifjúságát, tartsa meg szives emlékezetében. 
Utána

Irányi Dániel mondotta a következő fel
köszöntőt :

Uraim, itju bajtársaim! A mai gyűlés 
után igy szólítom önöket. Nemcsak a tanuló 
ifjúságot látom önökben, hanem a bajtársakat 
is, kik ugyanazon elvekért küzdenek, melye
ket mi zászlónkra felirtunk. Midőn a mai 
gyűlésben részt vettem s hallottam azon 
szebbnél szebb hazafias beszédeket, melyek az 
önök szónokainak ajkairól elhangzottak és 
láttam a lelkesedést, mely a terem minden 
zugából felvibarzott, megifjodva. visszavará
zsolva ereztem magamat a 48-iki időkbe, mi
dőn önöknek kortársai ugyanazon elvekért 
buzogtak, ugyanazon szent zászló alatt küz
dő tek. A kié az ifjúság, azé a jövő. A mely 
ügy mellé az az ifjúság szegődött, az előbb- 
utóbb győzni fog. Éu az ifjúságért és azon 
ügynek győzelméért emelem ezen poharat, 
me yn :k önök ma hit harczosainak bironyul- 
tak. Az isten éltesse önöket és segitse minél 
előbb győzelemre azon ügyet, mely önöknek 
és nekünk magunknak is szent ügyünk. Élje
nek! (Hosszantartó, zajos éljenzés.)

Ezután Baier Zoltán egyetemi ifjú az 
olvasókör uj diaztagjait éltette hosszas felkö
szöntőben. Rácskay Gyula pedig a mérsékelt 
ellenzékre s annak vezérére, gr. Apponyi Al- 
bertre ürítette poharát.

Gullner Gyula lelkesítő beszédben fe
jezte ki a törvényhozás független elemeinek 
rokonszenvét az ifjúság iránt s a mozgalom 
sikerére ürítette poharát. — Meszlényi Lajos 
gyújtó szónoklatban czitálta a Blahánó által 
tegnap énekelt sorokat: »Tegyünk egymásnak 
örök fogadást, hogy soha el nem hagyjuk 
egymást.«

Reviczky Károly meghatott hangon él
tette a magyar ifjúságot s hangoztatta, hogy 
a maihoz hasonló napot nem ért s hogy e 
nap forduló pont a magyar ifjúság történeté
ben. Párhuzamot vont a mai nap s a már- 
cziusi nap között s végül kérte az ifjúságot, 
tartsa meg jóindulatában. Az éljenzéssel foga
dott beszéd után

Báró Kaas Ivor emelt poharat s a kö
vetkező pohárköBzöntőt mondotta:

Hódolva az önök kívánságának, szólok 
néhány szót én is. (Halljuk! Halljuk!) Ahoz 
tűzöm ^szavaimat, amit Reviczky Károly mon
dott. 0 nem akarta a nap eseményeit méllá- 
nyolni. Én akarom. Nagy politikai fontosságú 
esemény a mai. A jelenlegi kormány meg
szokta kicsibe venni az ellenzéket és a nem
zetet. A képviselóházbun bármit mondtak az 
ellenzéki férfiak, azt leszavazták és az ellen
zék minden törekvése hiábavaló volt, mert 
mögötte volt ugyan a nemzet, de az nem 
nyilvánította érzelmeit. Másként van ma. Ma 
az ellenzék nemcsak beszél, hanem szavai és 
tettei visszhangot keltettek a hazában b fel
verték zsibbadásából a nemzet akaraterejét. 
Látjuk azt, hogy a nemzet minden osztályá
nak közérzülete egyesült. Látjuk, a mi eddig 
még nem történt, hogy midőn az udvar olyas
mit követel a kormány által a nemzettől, a 
mi a nemzet érzelmeivel és érdekeivel ellen
kezik, a nemzet, sajnos, jórészt elnémetesedett 
arisztokrácziájának számos kiváló tagja, az 
Apponyiak, Károlyiak, Zichyek csatlakoztak 
a nemzeti mozgalomhoz. (Hosszantartó, zajos 
éljenzés.)

Látjuk azt, hogy a magyar nemzet pol
gársága felkel; a választók, kik nem törőd
tek eddig, mit miveinek képviselőik, felszó
lalnak és a kormánynak s a kormánypártii 
képviselőknek azt mondjak : ne tovább a 
nemzetellenes törvén) ekkel! Vagy vissza, 
vagy le! (Zajos éljenzés és tetszés.) És lát
juk azt és annak örül szivem, hogy a nép, 
mely nem volt hatalom nz országban száza
dokig, mert főnemessége német, középosztá
lya latin volt, az a nép, mely akkor, midőn 
a magyarság nem létezett, fenntartotta sza
munkra a magyui ságot, ez a felszabi dúlt nép

szabadságával élni akar és ez a nép protes
tál a haialom ellen népgyiiléseken, melyek 
párhuzamosan tartatnak a mai országos if
júsági gyűléssel az o szágban szerteszét. Egy 
távirat jött, mely azt mondja, hogy népgyil
lés volt nagyváradon, a miniszterelnök vá
lasztókerül tében, Bi karországban ; és a nagy
váradi gyűlés csatlakozott a nemzeti mozga
lomhoz, és protestált a kormány és első sor
ban saját képviselőjének politikája ellen. (Za
jos helyeslés és éljenzés) Az önök müve az, 
uraim, hogy megindították a mozgalmat a 
nép minden osztályában, hogy rábírták az 
egész nemzetet, bocrv a képviseiőház. sokszor 
leszavazott ellenzékével ke^et fogjon, erőt 
kölcsönözzön az ellenzéknek, s azt követese 
hogy a nép érdeke vezesse a kormányt s az 
rendelje alá a maga akaratát és önkényét a 
nép érdekének és hazaszeretetének.

Ezen népre emelem poharamat, mely
nek reményei önök. Igyekezzenek a'.on, hogy 
e mozgalom minél nagyobb hullámokat ver
jen és érvényre emelje a nemzet aspiráczióit. 
Éljen a magyar m:p a hazáért. (Hosszantartó 
zajos éljenzés és tetszés.)

*
A kolozsvári küldöttek nevében emelt 

szót a következő szónok, L e n g y e l  Sándor 
kolozsvári joghallgató. Elhárítja a vidéki kül
döttekről az érdemet, melyet nekik tulajdoní
tanak. Az érdem, úgymond, az önöké, mi már 
csak részt kaptunk belőle. Hazaviszünk Buda
pestről egy sugárt, melyet az önök lelkesedé- 
se gyújtott meg. Éleszteni fogjuk e sugarat 
hogy világot gyújtsunk vele, melytől megva
kuljanak azok, kik nem látnak. A mozgalom 
ein ike azt mondta, hogy a sajtóban nem 
akadt egy lap sem, mely az ifjúságügye elle
nében rosszakaratú lett volna. Igv van ez 
Budapesten, de nem igy Kolozsvárott. Mi a 
sugárt hazavisszük, magunkkal visszük szi
vünkben. S ha majd egyszer azt izenjiik, 
hogy az lobot vetett, ha az ország 2-ilc sávé 
is megdobbant, az lesz a mi köszönetünk.

W e i n f e l d  Vilmos bpesti joghallgató 
a független sajtóra emelte poharát, mely az 
ifjúság mozgalma iránt elejétől fogva jóaka
rattal viseltetett.

F e n y v e s s y  Ferencz üdvözli az ifjú
ságot megkezdett utján. Csak helyeselheti, 
hogy nem akar oly iskolába járni, melyben a 
tanító Csáky Albin gróf és a pedellus Fejér- 
vári Géza báró. Az ifjúságra üríti poharát.

Utoljára K o h á n y i Tihamér eperjesi 
küldött szólalt fel s a mozgalom ellenségeiről 
emlékezett meg.

Ezután a bankett lelkes hangulatban 
szétoszlott. Az ifjak testületileg hazakisérték 
P o l ó n y i  Gézát kecskeméti utcza 8 sz. la
kására. A kapu előtt az ifjúság zöme állást 
foglalt, mig nehány í ju  felment Polónyi la
kására s forró köszönetét fejezte ki az ifjúság 
nevében, hogy a mozgalomnak élére állt s 
evvel is hozzájárult az igaz ügy sikerének 
biztosításához.

Üdvözlő táviratok.
Az ifjúság nagygyűlése alkalmából táv

irati üdvözleteket küldtek : A hunyadmegyeiek 
kolozsvári köre K o l o z s v á r r ó l ;  Á b r á 
n y i  Emil K e c z e l r ö l ;  a népgyülés előké
szítő bizottsága N a g y v á r a d r ó l ;  a felső 
városi népkör S z e g e d r ő l ;  a Bethlen főis
kola ifjúsága N a g y -E  n y  e d r ő 1; a városi 
ifjúsági kör „ Ar a d r ó l ;  több lelkes hazafi 
E p e r j e s r ő l ;  a kereskedelmi Akadémia if
júsága K o l o z s v á r r ó l ;  az ifjúság T ú r á 
r ó l ;  az ifjúság K i s-T e r e m é r ő l ;  a p é 
cs i  jogászok; az ifjúság S a á r v á r t ;  a pol
gári olvasókör F e l s ő b á n y á r ó l ;  a közép 
kereskedelmi iskola T u r ó c z-S z t.-M á r t o n- 
r ó 1; a függet lenségi pártkor N a g y-K á l l ó 
bó l ;  az olvasókör Al s ó  v e r  e c z k é r ő l ;  
a függetlenségi párt S z i g e t v á r r ó l ;  a pol
gárság M a r o s v á s á r h e l y r ő l ;  a népkor 
elnöksége S z a b a d k á r ó l ;  több magyar or
vosnövendék B e c s b ő l ;  az ev. ref. kollégi
um ifjúsága S z . - U d v a r h e l y r ó l  ; egy 
elvtárs B é c s b ő l  stb.

Kolozsvár, január 29.
— Ilr. Nagy Józsefet tegnap rend

kívüli részvét mellett temették el. A legrit
kább esetben nyilvánul a részvét oly impo
záns méretekben, mint azt tegnap tapasztal
hattuk, a mikor a város egész előkelő társa
dalma megjelent a korán elhunyt férfiú ra
vatalánál, hogy részvéttartozását lerója. A 
külmagyar utczában lévő halottas háznál már 
három óra felé nagy tömegekben gyülekezett 
a gyászoló közönség, Testületileg gyászlobogó 
alatt vonult ki az ev. ref. főiskola ifjúsága, a 
tanári kar és az egyházi igazgató tanács. A 
hivatalok, testületek, egyletek, az orvosi, tanári 
karok tagjai s általában Kolozsvárnak jó fo r
mán egész müveit társadalma részt vett a te
metésen. A külmagyar utcza csakhamar egé
szen megtelt közönséggel. Pontban fél 4 óra
kor vette kezdetét a gyász szertartás az ifjú
sági dalárda énekével, mely után H e r e p e i 
Gergely lelkész mondott tartalmas és meg
ható gyászbeszédet az elhunyt felett, melynek 
megtörténte után a holttest a hatlovas gyászko
csira helyeztetett. A gyászkocsi előtt külön dísz
kocsi szállította a ravatalra helyezett koszorúkat. 
A gyászkocsit a rokonok, Kolozsmegye tiszti
kara és a törvényhatósági bizottság tagjai, 
ezeket pedig hosszú kocsisor követte. Az ut- 
czákon és tereken — hol az impozáns menet 
elvonult — nagyszámú közönség gyűlt össze 
érdekkel szemlélve a népes gyászmenetet, mely 
öt óra felé ért ki a temetőbe. A temetést 
nagy diszszel Czetz János temetkezési intéze-
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te rendezte. Az elhunyt derék férfiúról a kő
vetkező életrajzi adatokat közölhetjük : L>r. 
Nagy József Kolozsvárt született 1846. évi 
május 1-éu, atyja Nagy Pé er, volt erdélyi ev. 
ref. püspök, anyja Luudoz Kata volt. Édes 
anyját már gyermekkorúban elveszítette, míg 
édes atyja, a nagyemlékű püspök 18^'4-ik év 
őszen halt meg. Elemi és középiskoláit a ko
lozsvári ev. ref. kollégiumban végezte, mig az 
orvosi tudományokat előbb a budapesti, majd 
a gráczi és bécsi egyetemeken hallgatta. — 
Egyetemi tanulmányainak bevégeztóvel hosz- 
szabb külföldi utat tett. Meglátogatta Berlin
ben, Londonban, Parisban s több európai vá
rosban a nagyobb kórházakat, a hol gyakor
lati ismereteit nagy mértékben gazdagította. 
Külföldi utjából visszatérve 1872-ik évben 
állandóan Kolozsvárt telepedett meg. 1871-ik 
év folyamán nőül vette D ó z s a  Katinkái, 
D ó z s a  Elek nagyhírű jogtanár és jogtudós 
müveit szellemű leányát, kivel máig a leg
boldogabb házaséletet élt. Érdekes fe’emlite- 
nüuk, hogy édes anyjának apja Landoz János 
(ki Kolozsvárt l t ’66-bau halt meg) e század má
sodik évtizedében vándorolt be Francziaország- 
ból, s mint nyelvmester idetelepedett s különö
sen mint növénytani tudós ismert névvel birt. 
Az elhunyt ravatalára koszorúkat helyeztek a 
következők: »A valódi igaz barátnak«, D o
mokos .  »A jó barátnak«, B o d o r  A. és 
Ida. Dr. Vályi Gyula. »J. J. A legnemesebb 
szivii férfiú emlékének.« K o l o z s v á r  me
g y e  tisztviselői: »Szeretett tisztviselő társuk 
dr. Nagy József emlékének.« »Felejthetlen 
barátjának«, P a p  Samu. »Felejth tlen barát
jának, B a r t  a József. S z a b ó Sámuel és gyer
mekei, »A jó Józsi bácsinak«. »A jó barát és 
kedves rokonnak«, E 1 e k és J  o 1 á n t a. Bé
nél és neje. Gjula, »A felejthetetlen jó ba
rátnak.« M i h a l  is i, »A jó ember barátja dr. 
Nagy Józsefnek.« C s i s z á r  József és család
ja, »dr. N. J. emlékének.« »Nagy József a jó 
rokonnak«, Deák József és családja. Dr. V á- 
l y i  Gábor és neje. »A szeretett sógornak.« 
Özv. Dó s a  Miklósáé, »Szeretett sógorának.« 
D ó s a  Kálmán, »Szeretett sógorának.« A k ó 
ló  z s v á r i ev. ref. Collegium elöljárósága 
»dr. Nagy József koll. orvos emlékének.« F  i- 
le p  Samu és családja »Felejthetlen szere
tett Józsinknak.» K i s z e l  Endre és csa
ládja »Örök emlékül.« »Az önzetlen jó barát
nak« dr. Bénél János és neje. »Hálája és ha
tártalan szeretete jeléül«, R e t t e g i  Katalin.

— l j  e g y e te m i  tanár. A kolozs
vári tud. egyetemen dr. Ent . z  G é z á n a k  a 
budapesti műegyetemre meghivatása következ
tében megürülendő tanszéket, egyik budapesti 
lap szerint, P a r á d i Kálmánnal, a kolozsvári 
ev. ref. iőiskola tanárával töltik be. E hir 
mindenesetre korai, a mennyiben a kar ez 
irányban még értekezletet sem tartott, sőt 
még a pályázat sem hirdettetett ki. Különben 
is dr. Entz Géza csak a jelen iskolai év vé
gén válik meg Kolozsvártól.

— A M á ty á s - s z o b o r r a  lapunk szer
kesztőjéhez Mezőszoporról gróf K a r a c s a j  
Elodin 50, D e ó s y Albert 5 frtot voltak szí
vesek küldeni. Az összeget rendeltetési helyé
re juttatjuk.

— Hi akar templomul venni ?
A kinek ilyen különös szándéka volna, az 
most megvalósít hatja. Ugyanis az ojtozi vám
telepen lévő templomot a kincstár elárverez
ted a jövő hó 12-én holmi adóhátrálek fejé
ben. Á hívek most azon mesterkednek, hogy 
a kincstárt kielégítsék s ez utón megmentsék 
magukat attól a szégyentől, hogy a templo
muk elliczitáltassék.

— A trónörökös és  gr. Károlyi 
Pista. Az a baráti jó viszony, melyben Ma
gyarország trónörököse gróf Károlyi Pistával 
él, természetesen fokozta annak a beszédnek 
fontosságát és súlyát, melyben a gróf egy
némely jó tanácscsal szolgáit a kormánynak. 
E beszéd politikai fontossága mellett egy jóizü 
kis történettel is gazdagította a képviseiőház 
folyosójának aáomatárát. Egy kormánypárti 
képviselő ugyanis azt a kérdést intézte gróf 
Károlyi Pistához: »Mit mondott a beszédedre 
a trónörökös ?» — Gr. Károlyi Pista előbb 
körülnézett, hogy nem hallja-e senki (a fa
luknak is lehetnek fülei), aztán suttogó han
gon felelte: »Azt mondta, hogy ne kössem 
az orrodra!«

— F e le l e t  Csáky g r ó f n a k .  A
német, szót istápoló hires kultuszminiszteri 
rendeletre érkezett ma ismét egy eklatáns 
felelet, egy tősgyökeres magyar városból. A 
czeglédi kaszinói közgyűlésén határozatilag 
kimondta, hogy helységeiben egyszersminden- 
kor a német szót eltiltja Ezenkívül kimond
ták azt is, hogy több német lapot mer járat
nak. Eddig is csak egy já rt: a Pester Lloyd, 
most ezt is kizárták a haszinó helyiségeiből.

VAátOftl H1KJB1L.
— N é p g y ü lé s  K o lo z s v á r i .  A vá

rosi választók körében nagyarányú mozgalom 
indult meg, melynek czélja egy népgyülés tar
tása a szőnyegen levő véderő javaslat ügyé
ben. Csak hazafiasán becsületes kötelességet 
teljesít — kivált a kormánypárti választók 
sokasága, ha kifejezést ad ekként nyugtalan
ságának és aggodalmainak. E népgyülésen 
nem kellene megfeledkezni arról a független 
és derék föllépésről, melyet a város egyik 
képviselője H e g e d ű s  Sándor, a fenforgó 
kérdésben, a kormánynyal szemben eddig ta
núsított, s m'ndenesetre fölkérendő lenne 
Hegedűs, hogy a klubban hangoztatott haza
fias meggyőződésének igyekezzék a Házban 
is érvényt szerezni. A pártdisciplina által 
megrongált politikai légkörben mindig jó, ha 
aönállóságra törekvő képviselők a válasz
tók kifejezett bizalmából uj erőt meríthetnek 
a kitartásra.

— Az egyetemi lljuság kül<löt>
le l ,  valamint a monostori gazdasági tanité- 
zet deputatusni ma reggel 7 órakor visszaér
keztek Kolozsvárra. A derék ifjakat városszer
te, de különösen az egyetemen, nagy rokon- 
szenvvel és lelkesedéssel fogadták. Tisztele
tükre — mint halljuk — az ifjúság banket
tet rendez, s arra többeket meg fog hívni a 
városi polgárság köréből is, hogy igy alkal
mat adjon a két tényező : polgárság és ifjúság 
közti selidaritás érzetének kifejlődésére, amit e 
hazafias mozgalom tovább már nem nélkü
lözhet.

— A d o m á n y o k  u N ik e t-u ó in á k  
számára. A siketnéma-intézet részére ma 
a kolozsvári leszámítoló bank küldött 20 frtot 
és a baróthi takarékpénztár 2 frt pártoló 
tagsági dijjat, továbbá Kozma Ferencz tanfel
ügyelő adott át 10 frtot, Albaoh Géza pol
gármesternek, mint Borbély Karolina adomá
nyát. Fogadják a nemes szivii adakozók a 
felügyelő bizottság hálás köszönetét.

— A kolozsvári iparos ifjak ön- 
képző- és betegsegélyző egyletének, a város
ház nagytermében vasárnap, január 27-ikén 
délután 3 órakor tartott XHI. rendes köz
gyűlésén a megejtett választások eredménye 
a következő: Elnök lett közfelkiáltással dr. 
Ferenczi Zoltán. Alelnök: Hevesi József. Tit
kár: Sólyom János. Jegyző: Fehér Gyula. 
Pénztárnok : Terkál Béla. Gazda: Schrammer 
Péter. Könyvtárnok: Schweiczer Károly. To
vábbá szavazattöbbséggel tiszteletbeli választ
mányi tagok: Binder Lajos. Cserna István, 
Ferenczi Ignácz, Gergely Kálmán, Hegedűs 
Ferencz, Matutsek József, Reil Dániel, Simonfi 
István. Rendes választmányi tagok: Bihari 
Sándor, Budai László, Csukái Sándor, Geng 
Ákos, Gulyás András, Hantz János, ifj. Hor
váth János, Horváth Miklós, Hüber Mihály, 
ifjabb Jakab Lajos, Kaich Dániel, Kulisseky 
Endre, Kulisseky László, Kocsis Sándor, Lek- 
müller József, Seszták János, Veszelovszky 
Antal, Zudor Sándor. Megelégedéssel jegyez
zük föl, hogy ez a nemes irányú egylet a 
lefolyt évben a jó vezetés következtében úgy 
a tagok számát illetőleg, mint egyéb tekin
tetben gyarapodott.

-  A kereskedelmi akadémiai 
ifjúság tánczmulatságát rendező 
bizottság felkéri mindazokat, kik meghí
vót nem kaptak, de erre igényt tarthatnak, 
szíveskedjenek neveiket Aszlán János vagy 
Csíki Mihály urak üzletében kitett ivre fel
jegyezni.

L e g ú j a b b .
(Az „Ellenzék“ silrgönytudósitása.)

Komi ás a kormánypártban.
Budapest, 1SS9. január 28 este. A 

kormánypártból eddigeié kiléptek Mik
l ós  Gyula, Hám os László, Színi  a- 
1 o v s z k i, ifj. gr. T e 1 e k i Domokos, ki
nek kilépése nagy feltűnést keltett és 
H o r v á t h  Gyula, kinek ezen lépése a 
kormánypártban anunyival nagyobb meg
döbbenést keltett, mivel ismerik benső 
baráti viszonyát a kormány-elnökhöz s 
mivel az a hir jár, hogy mandátumát 
is lekarja tenni.

Véderő tárgyalása.
Bpest, jan. 29.

A ház inai ülése rendkivöl izga
tott hangulatban vette kezdetét.

A képviselők már 10 órakor nagy 
számmal gyűltek egybe a jelentős ülésre, 
mely 10 évre dönti el a magyar véd
erő sorsát.

Az utczán, s különösen a képvise
lőház előtti téren ó r i á s i  n é p t ö m e g 
h u l l á m z o t t .

Egyetemi ifjak és nép f o l y t o n  
a S z ó z a t o t  é n e k e l v e  l á za s  izga- 
lomraraal  v á r t á k  a s z a v a z a s  
e r e d mé n y é t .

Benn a házban mindenki a pilla
nat nagyhorderejének hatása alatt állt. 
Észrevehető izgatottság és a végsőig 
fokozódott érdeklődés között először 
S z e n t k i r á l y i  Albert intézett kérdést 
az elnökhöz a d e t e k t í v e k  j e l e n 
l é t e  m i a t t .

Péchv Tamás kijelentette, hogy a 
d e t e k t i v e k j e l e n l é t e  t u d t a  né l 
kül  t ö r t é n t .

Ez intermezzo után Ugrón  Gábor 
tartotta meg óriási hatású zárbeszédét.

Ug r ó n  beszéde m i n d e n  i r á n y 
ban rendkívüli hatást gyakorolt. Nem 
csak a képviselők éljeneztek és tapsol
tak szüntelen, hanem a zsúfolásig meg
telt karzat is tapsokkal és zajos he
lyeslésekkel adott kifejezést elragadta
tásának.

A k a r z a t o n  j e l e n l e v ő  n a g y 
s zámú  i f j u s á g és i n t e 11 i g e n t i a 
többsző. i  l e l ke  sü l t en  t a p s o l t a  
Ugró  n t, mi az elnöki beavatkozást 
vonta maga után. Az elnök kijelentet
te, hogy a tüntetés ismétlődése esetén 
a karzatot kiürített'. Sz ait tiltakozó 
moraj követte. Még Ugrón beszél.

Hangulat az utczán
Budapest, j»u. 29.

Az utczákon és különösen a kép
viselőház előtt folyton óriási arányok-

ban hullámzik a nép. Rendőrök és de- 
dektivek mozgósítva vannak, de úgy 
látszik nem lesz szükség a rendőrség 
beavatkozására, mert a rend mindenütt 
megvan tartva. Több felé c s o p o r 
t ok  k é p z ő d n e k  és l e l k e s ü l v e  
é n e k l i k  a „Szóza t “-ot és a Ko s 
s u t  h-n ó t  á t.

„Igen !“
Budapest, jan. 28.

A végzetes szó, mely 14 év óta 
sülj esztette a magyar nemzetet Becs 
rabszolgájává — ismét kimondatott. Is
mét kisért a mitől előre féltek a nem
zet jobbjai, de a minek bekövetkezését 
úgy is tudta minden ember, ki csak 
némi sejtelemmel is birt azon konczleső 
gárdának érdekszövetségéről, melylyel 
Tisza Kálmán immár 14 esztendő óta 
alkusszá el a nemzet jogait.

A képviselőház többsége elfogadta 
a nemzet ellenes javaslatot a részle
tes tárgyalás alapjául. Bécs tapsol és 
Tisza Kálmán újra nyugodtan pihen a 
bársonyszékben.

A vé d e r ő  j a v a s l a t  a r é sz 
l e t e s  t á r g y a l á s  a l a p j á u l  267 
szavazattal 111 ellenében elfogad
tatott. 136 szótöbbséggel.

Midőn a szavazásról a képviselők 
t á v o z t a k  m i n d e n  e l l e n z é k i t  
v i h a r o s  é l j e n z é s s e l  k i s é r t  az
0 r s z á g b á z e l ő t t  n a g y s z á m 
b a n  m e g j e l e n ő  i f j ú s á g .  A 
kormánypártiakat — kik lopva, sáp- 
padtanmint az árulók surrantak el — 
minduntalan a b z u g o l t á k .

Az alelnök lemondása.
Bpest, jan. 29.

A képviseiőház ülése elején, mély 
csend és megilletődés között olvastatott 
fel a H o r v á t h  Gyula levele, melyben 
kijelenti, hogy alelnöki állásáról lemond, 
mert m e g g y ő z ő d é s é t  és hazafi -  
s á g á t s emmi  é r d e k n e k  nem r e n 
de l i  a 1 á.

A választók fe lébredtek. . .
Es egyre sűrűbben gyűléseinek a katonai 

javaslatok tárgyában. Már is igen sok kerü
letben élénk mozgalom indult meg, melynek 
czélja a képviselőket a javaslat ellen való ál
lásfoglalásra bírni.

Itt adjuk az érkezett s jan. 27-ről kel
tezett távirati tudósításokat.

Nagy-Enyed.
Városnnk választói D á r d a i  Sándor 

képviselőnknek a véderőtörvényjavaslat tár
tárgyalásánál az állami nyelv érdekében el
foglal álláspontjáért sürgönyileg fejezték ki 
üdvözletüket, egyszersmind felkérték, hogy 
hasson a 14 és 25-ik §§-ok m ó d o s í 
t á s á r a .

Nagy-Kikinda.
Torontálmegye Száján magyar község 

Bzabadelvüpárti választóinak gyűlése egyhan
gúlag hozott határozata alapján táviratilag 
fölkérte képviselőjét, Beniczky Ferencz állam
titkár urat, hogy a kárhozatos, nemzetünket 
lealacsonyító, alkotmányunk sarkkövet m g- 
semmisitő véderő-törvényjavaslat 14. és 25. 
szakaszai e l l e n  s z a v a z z o n .  A választók 
teljes odaadással csatlakoznak az országos 
mozgalomhoz. A gyűlés megbizásából Re
viczky Tamás, a szabadelvű párt volt el
nöke.

T urócz-Szent-Márton.
A szuesáni kerület választó közönsége 

ma táviratban felszólította Rakovszky István 
képviselőt, hogy a véderőjavaslat 14. és 25. 
szakaszai ellen szavazzon. Vidékünkön min
denfelé ilyen a hangulat.

Németujvar.
A németujvári teljesen német ajkú vá

lasztókerület ma impozáns népgyülést tartott, 
a melyen tiltakozott a véderőjavaslat ellen és 
felirt Szegedy Béla képviselőjéhez, hogy sza
vazzon a sérelmes szakaszok ellen.

Nagy-Légh.
A dunaszerdahelyi kerületben erős moz

galom indult meg az iránt, hogy Krausz La
jos képviselő felszóllittassék, hogy a véderő- 
javaslat e l l e n  foglaljon állást.

Simontornya.
A simontornyai választók ma tartott 

értekezlete a védtörvényjavaslatot az országra 
és alkotmányára sérelmesnek nyilvánította és 
tiltakozik ellene. Lipovniczky Gábor, Löyv 
Ignácz, Gottlieb Sándor, Kozák Lajos, From
mer Jakab, Friedmann Mór, Stark Ignácz 
Zirnfusz Viktor, Hekman Emil, Blau Károly, 
Drenovics Pál, Günther, Csősz István, Lustig, 
Fried Vilmos, Fried Mór, Lővy Jakab.

Kula.
Tiltakozunk a kormány által beterjesztett 

nemzetellem s véderőjavaslat ellen. Fölkérjük
1 ulszky Ágost képviselőnket, hogy ellene sza
vazni hazafias kötelességének ismerje. A küldi 
népkör megbizásából az elnök.

Január 29.

Budapest, j a n u á r  28. A b u d a i  
ií-ik kerület választóinak népes érte-

Folytatas a túloldalon.
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k ö z ié te  fö ls z ó l í to t ta  D a r á n y i  Ig n ácz  
k “ p- :se lő t, h o g y  a  14 és 25 . s z a k a sz o k a t 
n e  sza v a z za  m eg .

A b u d a i  I I I -d ik  k e r ü le t  p o lg á r 
s á g a  e lh a tá r o z ta  n é p g y ü le s t  t a r ta n i ,  o d a  
h ív n i A p p o n y it ,  U g ro n t  és K aa s  Iv o r t, 
s f ö lk é rn i  0  r  s z á  g  h S á n d o r  k é p v ise lő t , 
h o g y  szav azzo n  a  v é d e rő ja v a s la t  e l l e n .

Az  a r a d i  n ő k  fe lh ív á s á ra  A rad  
v á la s z tó  p o lg á ra i  n é p g y ü lé s t  fo g n a k  t a r 
ta n i .  s fe lk é r ik  F á i k  M ik sá t, h o g y  sza 
v az zo n  a  ja v a s la t  e l l e n .

S z í k e l y i i d v a r l i e l y e n  B o d o r 
F á i te k in té ly e s  b ir to k o s  e ln ö k le te  a l a t t  
a  v á la s z tó k  eg y  Dopes g y ű lé se  t á v i r a 
t i l a g  k é r te  D á n i e l  G áb o r k é p v ise lő t , 
h o g y  fő leg  a  14. és 25. s z a k a s z o k a t ne

r '«PW

sza v a z za  m eg .
N u g y v á r a d o n  d r. K á lm á n  J ó 

z se f  e ln ö k le te  a l a t t  n é p g y ü lé s  t a r t a t o t t ,  
m e ly  a  K u n y h ó sy  in d í tv á n y á r a  t i l ta k o z ó  
re z o lu c z ió t  h o z o t t  a  v é d e rő ja v a s la t  e llen .

U n g v á r .  ja n .  27 . A z u n g v á r i  v á 
la s z tó k e r ü le t  m a  m e g t a r t o t t  n é p e s  g y ű 
lé se  tá v i r a t i l a g  fö lk é r te  K en d e  M ih á ly  
k é p v is e lő t ,  h o g y  a v é d tö rv é n y  14. és 25. 
c z ik k e ly e i e lle n  szav azzo n .

É r m ek u  j v á r ,  ja n .  27 . A v é d e rő -  
tö r v é n y ja v a s la t  t á r g y á b a n  m a i n a p o n  
É r s e k u jv á r o t t  t a r t o t t  n é p g y ü lé s  e g y h a n 
g ú la g  k i je le n t i ,  h o g y  e j a v a s la t o t  a  h aza  
a lk o tm á n y á r a  s é re lm e sn e k  t a r t j a ,  s az  
e l le n  a  l e g h a tá r o z o t ta b b a n  á l lá s t  fo g la l. 
A z o k a t, k ik  e ze n  j a v a s la t  e lle n  k ü z d ö t
t e k  és k ü z d e n e k , a  h a z a  e lis m e ré sé re  é r 
d e m e sn e k  t a r t j a .

A bAnÁtkoinK»HÍ k e rü le tb ő l ,  a  
m e ly n e k  B e n ic zk y  F e re n c z  á l l a m t i tk á r  
a k é p v ise lő je , a  k ö v e tk e z ő  t á v i r a t  é rk e 
z e t t  B u d a p e s tr e :  „ F e llá z a d t  n e m z e ti  ö n 
é rz e t te l  u ta s í t ju k  v is sz a  a  k o rm á n y  a l 
k o tm án y *  és n e m z e te lle n e s  k á rh o z a to s  
véd  tö rv é n y - ja v a s la tá t .  R e v ic z k y  T a m á s  
a  b á n á t-k o m ló s i  v á la s z tó k e rü le t  v o l t  v á 
la s z tá s i  és a k e rü le t  s z a b a d e lv ü p á r t i  e l 
n ö k e . K a n  d e l i  Z sig m o n d , M á r k  Á r 
p ád  “

H aso n ló  é r te le m b e n  n y i la tk o z ta k  
ed d ig , a  k u la i,  tú ro c z - s z e n t-m á r to n i .  n é -  
m e tu jv á r i .  d u n a s z e rd a h e ly i  k e rü le te k  v á 
la sz tó i.

Kékes községben sokszor »kéket-zöldet« lát 
a szemünk.

Egyik sanyarú életviszonyaink közzé 
tartozik azon nyomorúságos helyzet, hogy 
mig az elöl említett két hivatal főnöke, fa
luhoz illő meglehetős lakásokkal rendelkez
nek, addig a többi tisztviselőknek egyáltalá
ban nincs lakásuk, kénytelenek olyan — ház
nak sem nevezhető — faalkotmányokban szi- 
gorogni, a melyekbe nyáron, be esik az eső, 
télen ppdig a szél át fuj a falán

A járási orvos, közgyám, főszolgabírói 
és járásbirósági írnokok, végrehajtó, dijnok 
viskókban laknak, nyomorognak; a szolga- 
biró, járásbirósági aljegyző, a közjegyző se
gédje együtt egy szűk, havi bérelt szobács
kába vannak összepréselve, a kik csakugyan 
megjárnák, ha hymen lánczai családdá fűz
nek, mert akkor övéikkel lakás hiányában 
az utczán maradnának. A csendőrség is már 
évek óta az oláh pappal húzódik egy udvaror.

A vázolt állapotok megvilágositására 
egy eminens esetet hozhatok fel ; nevezetesen 
az egyik járási tisztviselő abba a helyzetbe 
jött, hogy legközelebb kénytelen kimenni la
kásából. E szorult helyzetben — mivel más 
szá''ás nem kaph tó — arra a gondolatra 
jött, miszerint megkeresvén levélben kékesi 
egyedüli nagybirtokos báró Wesselényi Miklós 
urat, arra kérte, hogy építtessen részére 
lakást s a lakbérről az által akarta a ne
mes báró biztosítani, hogy azt. főnöke, an
nak kezéhez menő rendes fizetéséből levonván 
a lakást adó bárót, illetve annak^ itteni gaz
da tisztjét pontosan fizesse ki. Ámde a ne
mes báró akkép válaszolt miszerint hajlandó 
ugyan lakást építtetni, de csak 200 frt előle- 
ges biztosíték letétele mellett.

Ekkora készpénz összeggel vagy rendel
kezik egy szegény járási tisztviselő, vagy nem 
s ba talán rendelkezne is. bizony jobb helyre 
is el tudná az ő saját javára esőleg helyezni, 
ha biztosítékokba nem adná is.

így állnak a szegény tisztviselők lakás 
hiányában a minta vármegye egyik járási 
székhelyén s hogy e miserabilis helyzeten 
csak akkor lesz segitve, midőn arról ébersze- 
mfl főispánunk személyesen meggyőződik ar
ról is biztosítva lehetünk.

Diabolus

Közgyűlés.

Kékesi m iseriák.
Kékes, jan. 25.

Szolnok-Dobokavármegye egyik járásá
nak székhelye Kékes község lóvén, engedje 
m«*g a tek. Szerkesztő ur, hogy girbe-görbe 
hazarészünk ez elfelejtett fészkéről is, de kü
lönösen az ide kárhoztatott vármegyei tiszt
viselők helyzete és életviszonyairól csevegjek 
egyet-mást, hadd tudjon rólunk is valamit a 
világ, mert a városi élet gyönyöreit élvezők 
majd mind abban a jóhiszemhen élnek, hogy 
a várm-gyei járási tisztviselők — kivétel- 
nélkül — irigylésre méltó helyzetben van
nak, tejben-vajban fürödnek.

Rövid, de igaz-mondó leszek. Közsé
günkben már 11 éve, hogy van szolgabirói 
hivatal. Csendőrséggel is rendelkezünk, de 
d»czára e ritka kedvezménynek, életviszonya
i k  sanyarusága, az életmód méreg drága vol
ta miatt s e mellett — a szellemi élvezetet is 
említve — a társulási simulékonyság, a foly
tonos külvilágtóli elzárkozottság miatt, bizony 
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AZ „ELLENZÉK“ TÁRCZÁJA.
1889. Január 29.

Egy fekete  fá tyo l tö rtén e te .
A „Dóra" szerzőjétől.

Az »Ellenzék« számára fordította: A n t i r a .  
XII.

(Folytatás.) (17.)

— Kíb boszorkány ! kiáltá a nagy 
néném.

— Nem, én nem vagyok az; az leszek 
a mivé kegyed tesz. Ha udvarias és illedel
mes lesz irántam én is ugyan olya« fogok 
lenni kegyed iránt. De ha —

Épan ekkor a kék szemek figyelmezte
tő tekintetet vetettek reám, s hirtelen elhall
gattam.

Elvégre is 5 a Lance anyja volt.
— Lady Dundas, szerencsét kivánok a 

modorához, mondá Lady Ullswater sötét sze
meinek haragos villanásával.

— Lauri, ne válaszoljon az anyámnak, 
súgta Lance közelebb húzódva hozzám; ő 
most ingerült s nem husonlit Önmagához: Jöj
jön be velem a házba tévé hozzá hango
san, az ebédhez az első csengetést pár perez 
múlva hallani fogjuk.
előttünk*^ ^ 8W“ter nagy méltósággal ment 

XIII.
Soha sem fogom ennek az ebédnek az 

unalmát és kellemetlenségét elfelejteni.
Az ebédlő nagy, magos, jól világított éi 

szépen bútorozott terem volt. Az asztal ra 
gyogoft az ezüsttől. Művészileg volt virágok

sen 15, maradt bejegyezve 38, kik közül bí
róságnál nyert alkalmazást 7, kir. ügyészség
nél 1, ügyvédnél 30.

A pénztári számadások szerint a segély
alap 138 frt 69 kr, a birság J-<p 702 frt 5 
kr; kezelési alap 19 frt 86 ki pénztári ma
radványt tüntet fel. — 1888 éri tagdijillet- 
ménybeu befolyt 722 frt; az 1888 évi tag- 
díjhátralék a korábbi évek tagdíj hátralékával 
együtt 4092 frt 50 krt tesz. Az 1889 évi 
tagdijilletmény 14 írtban állapíttatott meg.

A jelentés többi része az ügyvédség és 
igazságszolgáltatás terén tett tapasztalatok 
felsorolásával foglalkozik.

Az igazságügy miniszter ur által annak 
idején leküldötto ügyvédi rvt. tervezetére vo
natkozólag véleményét a kamara is megtett«. 
A javaslaton leginkább oly módosítások té
tettek, melyek az ügyvédség jogainak csorbí
tását leginkább képesek megakadályozni s a 
kar autonómiáját a lehető legszélesebb ala
pokra fektették. A helybeli bíróságoknál ész
lelt. hiányok közt fel van sorolva, hogy iőieg 
a 2 járásbíróságnál a kezelő személyzet kevés 
volta miatt az ügymenet s az flgydsrabok 
kiadványozása lassú s hogy joggyakoruokok 
a tvszékbez nem kaphatók, valósz’nüleg azért, 
mert segélydijhoz éveken át nem juthatnak. 
A városi járásbíróságnál rendszeres levéltári 
helyisig s levéltárnok évek óta nincs, általá
ban a bíróság, tekintettel nagy ügyforgalmára, 
a felek és ügyvédek nagy számára, — igen 
szűk; a telekkönyvi helyiség annyira sötét, 
hogy az ott elhelyezett okmányok megtekin
tése alig lehetséges. Ezen, s más okokból egy 
törvénykezési épület emelésének s a kolozs
vári összes bíróságok, abban való elhelyezé
sének szükségét a kamara óvröl-évre évi je
lentésekben s külön feliratban kérte s szor
galmazta, de annak teljesítése még eddig 
késik.

Végül a közgyűlés B é n é l  Ferencz ka
marai tag ind tványára, a Kolozsvárit eme
lendő Mátyás-szoborra 100 frtot szavazott 
meg. Örvendetes, hogy az ügyvédi kar ha
zafias szelleme ily tényekben nyilvánul.

IRODALOM.

A kolozsvári ügyvédi kamara közgyűlése 
e hó 26-án tartatott meg Haller Rezső elnök
lete alatt. A gyűlés megnyitása után Kővári 
Mihály titkár felolvasta a terjedelmes évi je
lentést. Ezen jelentésből felemlítjük a követ
kezőket:

1888-ban a kamarában 683 flgydamb 
érkezett, melyek a lefolyt évben elintéztettek.

Tartatott egy közgyűlés. 15 választmá
nyi és 7 fegyelmi bírósági ülés. Felvé'el vé
gett folyamodott 3 ügyvéd, kik közül 2 fel
vétetett, egynek kérvénye elutasittatott. Az 
ügyvédjelöltek lajstromába való felvétel iránt 
folyamodott 15, felvétetett 14 s egynek fel
vétele megtagadtatok.

Az ügyvédek névjegyzékébe be volt je
gyezve 87 ügyvéd, kik közül 2 elhalálozás 
következtében kitörültetvén, maradt bejegyezve 
85. Ezek közül az ügyvédség gyakorlatától 
ez idő szerint fel van függesztve 1. A bejegy
zett ügyvédek közül lakik B.-Ilunyadon 5, 
Bethlenben 2, Csomafáján 1, Deésen 9, Hid- 
almáson 1, Kolozsvárit 48, M.-Láposon 1, N.- 
Uondán 1, Szamosujvártt 4, Tekeben 2, Tor
dán 11; eszerint nem lakik ügyvéd a mocsi, 
csáki-gorbói, kékesi, alsójárai, felvinczi és 
marosludasi kir. járásbíróságok területén. Az 
ügyvédjelöltek lajstromába a lefolyt évben be 
volt jegyezve 53 ügyvédjelölt, kik közül a 
lajstromból kitörültelett az ügyvédi kamara 
területének változtatása miatt kettő, ügyvédi 
vizsga alapján, az ügyvédek lajstromába való 
jegyzÓB által 1, egyéb oknál fogva 12, össze-

kai feldíszítve., az abrosz a legfinomabb da- 
maszk volt.

Jelen voltak: Lady Ullswater, az asztal
fon, bíbor szinü bársonyba volt öltözve, s 
ragyogott a gyémántoktól; rósz kedélyét nem 
volt képes elfojtani, látszott ajkainak a gör
bülésén, s szemeinek haragos tekintetén; Ulls- 
water kisasszony, kiuek szép büszke arcza el 
volt borulva, s szemei mély tűnődést fejeztek 
ki; és Boglár, ki szép volt és vidám mint 
egy nyári álom; és én ki a könnyek nyomait 
eltüntettem; és végre Lance ki oly jónak és 
szépnek látszott, de mindenek felett oly bátor 
és erős volt.

Szivem eltelt kimondhatatlan szerelem
mel iránta. — 0  oly nemes volt, hogy hoz
zá hasonlót e világon soha sem találtam.

A cselédek jelenléte megakadályozta a 
harag kimutatását. — Boglár nem igen lát
szott megzavarodva. Ö mosolygott s oly ked
vesen beszélt mintha semmi sem történt vol
na. És én nem voltam tisztába vele, ha vájjon 
m gértettem-e őtet. Nem tudtam elhatározni, 
ha vájjon olyan jó-e a milyennek látszik, 
vagy a kellemes külső s vonzó modor alatt, j 
gonosz szellem lappang. Ebed alatt többször 
Bzóllott hozzám az ő vidám óbnkségéve).

Lance igyekezett boldogabba tenni ; 
épen mielőtt ebédelni mentünk volna, egy 
szép piros rózsát s vénus fodorkát tartva ke
zében hozzám jött.

— Lauri, lesz szives ezt feltenni ? — 
mondá. A maga szépségéhez piros rózsa illik.

Már volt a hajamban egy piroB rózsa ; 
tehát ezt a ruhámra tűztem, és Lance örülni 
látszott rajta.

A társalgás főleg a látogatásokat tár
gyalta, melyeket a gróf komoly jellegű be
tegségét tekintetbe véve el kellett napolni, s 
azokról az ösmerősökről beszéltek kik aznap 
este yalószinüleg felkeresik őket. -  Ha Lance 
es Boglár nem beszélgettek volna velem, egé
szen mellőzve lettem 6

* Á lta lános könyvjegyzék 1889. A áingei
és Wolfner előnyösen ismert könyvkereskedő ezég 
ily czim alatt bocsájtotta ki uj kiadásban, a már 
eddig is széles körben elterjedt könyvárjegyzékét.

Ezen uj kiadás megérdemli, hogy e helyen 
szóljunk róla. Mintegy 30,000 mtl kimentő czimét 
tartalmazza és kiterjedt az egész irodalomra, a 
szakirodalomra is. Nyelvre képviselve van a né
met, angol tranczai, olasz és spanyol. A magyar 
irodalomnak külön füzetet szentelt a ezég. Emlí
tésre méltó a folyóiratok (német, franczia és an
gel) ozim és árjegyzéke. A katalógus ingyen, vi
dékre bérmentesen is küldetik.

MŰVÉSZÉT.

F arsang .

* E. K ovács Gyula, a kolozsvári nemzeti 
színház kitűnő művésze ma reggel Maros- 
Vásárhelyre utazott, a hol még az nap este 
kezdi meg bat estére terjedő vendégjátékát. 
Előadásra kerülnek ez idő a la tt: kedden »III. 
Richárd«, szerdán »Jakab urfi«, csütörtökön 
»Makranezos hölgy«, szombaton »Saul király«, 
vasárnap »Béldi Pál«, mely egyszersmiud ju
talomjátéka is lesz. A marosvásárhelyiek rend
kívüli érdeklődéssel várják a kiváló művész 
fellépteit.

H í r e k  az  E m k e - b f t l r ó l .
Em ke-bal. A február hóban tartandó 

Erake-balra a páholy-bérlő közönség a páho
lyok megtartása iránt f. é. február 4-éig a

kolozsvári nemzeti színház pénztárirodájában 
intézkedhetik; azontúl előjegyzések el nem 
fogadtatnak.

*
A színház képe az E m ke-bálon. Deáky

Albert a szombati gyűlésen érdekesen adta 
elő a színház képét, melyet az Emke-bál al
kuiméra alaposan átalakulva nyer. Mindenek
előtt a zártszékek fölibe jön egy vízszintes 
podium. A háttérben az állóhely helyén egy 
pódiumon két oldalt függönyökkel ellátott 
helyen működik a zene. A terem oldalai kö
rül körevetek s támlásszékek helyeztetnek el 
mamák s a tánezban kifáradt kisaszonyok ré
szére. A színház előrészének egyik oldalán 
diszes emelvény lesz a bálanya részére. A 
másik oldalon foglul helyet az Auróra. A 
színpad másik felét hálószerű függöny zárja 
el s itt lesz a buffet egy része. E függönyön 
át két oldal ajtó vezet a táneztérre. Áz öltö
zők, toillet szobák kamaráknak alakíttatnak át.

m
Az Em ke bál tan ez ren d ező i. Az Emke 

bálon a tánczrendezésóre, valamint a zenekar 
feletti rendelkezésre, gr. Teleki László Ador
ján elnöklete alatt Apátky Árpád ifj. br Bor
nemissza Károly, Gátuán Béla, dr. Farkas G. 
Kb-in Viktor gr. Mikes Z igmond, Lázár 
Emil, Merza Lajos Eőri Ernő biz. tagok k é 
rettek fel.

Emke bál rendező bizottságának férfi 
tagjai Macskási Pál elnöklete alatt a megye
ház nagytermében népes gyűlés tartottak 
szombaton este. A gyűlésen a kiviteli tanács
kozásokban többen vettek részt.

*
A rendezői je lv én y ek e t az Emke bálra 

Sándor József közp. főtitkár tervezte. Midőn 
ennek egy mintául készített példányát a szom
bati biz. gyűlésen bemutatta, a gondolat ere
detisége s a kiállítás szépsége általános elis
merésben részesült. A jelvény alakja, kiállí
tása igen szép. A jelvényekből úgy az elnö
kök, valamint minden biz. tag részére k é- 
szitnek egy-egy példányt.

*
V irágok az  E m ke-balon. Az Emke-bál 

alkalmával a színpad előrésze, s az előpáho- 
lyok alatti rész gazdagon lesz diszitve virá
gokkal s lobogókkal; virágözön lesz a bál 
anyai tribün s az Auróra körül és a terem 
több pontján.

Az Em ke b a lra  szóló belépő jegyek ki- 
szolgáltatá-ának ellenőrzésére a szombati biz. 
gyűlés felkérte Deáky Albert elnöklete alatt 
Berde Béla, Eőri Ernő, Kuszkó István, gróf 
Lázár István, Matskási Pál és Simon Kálmán 
tagokból álló bizottságot. A színház pénztá
rától kiadandó jegyekre a jegy tulajdonosai
nak neve szintén rávezettetik, azonkívül a 
kiállított jegyek tulajdonosai egy lajstromba 
is bevezettetnek. A belépő meghívók csütör
tökig mind expediáivá lesznek. A páholyokba 
minden belépő megváltja a 2 frtos személy- 
jegyet.

v
A buffet az Emke bál alkalmával több 

helyen lesz berendezve, hogy kényelmesen he
lyezkedhessek el a nagyszámú közönség. Fő- 
buflfet a szinpadon lesz, honnan a hálószerű 
függ myön zavartalanul szemlélhető lesz a bál 
is. Ez a függöny szünet és a sorsolás alatt 
felvonatik s a buffet és táneztér egybe fog 
folyni. Ezenkívül az öltözők emeleti részeiben 
levő tágas termek is berendeztetnek. A me
gyeház nagy termei szintén át lesznek étter
mekké alakítva, hogy főleg a páholyközönség 
igényei ki legyenek teljes mérvben elégítve. 
E helyen felváltva egy zenekar mindig fog 
játszani. A buffffet a női alelnökök I n c z ó di 
Sámuelnó főfelügyelete alatt vezetik. A férfi 
bizottságból a felügyeletre Langer Bódog el
nöklete alatt Csernátoni Gyula, Eőri Tivadar 
a pincze-egylet hivatalnoka, Korbuly József,

dr. Vájná Vilmos, H. Veres Károly kérettek 
fel. A kiszolgálást felfogadott egyének telje
sítik. }1

A b ra s só i v a sú ti bál, mely febr. 1-én 
a Nro 1. nagytermében lesz megtartva, mint 
nekünk írják, igen érdekesnek Ígérkezik és 
úgy Brassó, mint a vidéki magyarság körei
ben nagy érdeklődést kelt, annalinkább, hogy 
a fáradhatlan rendezőség kedves meglepetése
ket helyezett e kedélyesnek és magyaros szel
leműnek ígérkező mulatság alkalmával kilá
tásba. Mint értesültünk, Kolozsvárról is sokan 
rándulnak le Brassóba, élvezni az ottani ma- l 
gyár vendégszeretet és fesztelen mulatság kel- I, 
lemét. A bál az EMKE javára tartatik, miért 
is kedves kötelességet teljesítenek hazafias ér
zelmű családapáink s anyáink, ha szép leányai
kat minden teketória nélkül elviszik Brassóba 
gyönyörködni az ottani aranyfiatalság magya
ros szellemű mulatságain. A bálanyai tisztet 
Fellner Lajosné, Brassónak egyik lelkes és 
minden izében magyar honleánya vállalta el, 
ki bizony nyal központja leszen az ottani fé
nyes társaságnak.

A cselédek kiváncsi tekintetéből világos 
volt, hogy, történetemet egymás közt tárgyal
ták. És azt gondoltam, hogy miután a 
nagynéném kormányzása alatt nyögnek és 
görnyednek, nem igen bánnák, ba a hatalom 
más kezekbe menne.

Lady Ullswater nagyon hatalmaskodó 
volt. — Nem volt meg benne semmi abból 
a szelíd engesztelő modorból, mi a nőnek leg
nagyobb báját képezi. Senki sem mert paran
csának ellentszegülni, a cs lédek sietve telje
sítették rendeletéit.

Nagy megkönnyebbülést éreztem midőn 
a hosszú unalmas ebédnek vége vo lt; de a 
szalonban sem volt sokkal jobb do[gom.

Lady Ullswater egy oldalt álló asztalon 
levő pompás albumra mutatott.

— Azon albumban a St. Asaphok fo
tográfiáját fogja látni, mondá.

Meghajtottam magamat; de azt gondol
tam migambau. hogy h ÖL Ásaphokból leg
alább egy n>pra máris eleget láttam. A szo
ba másik végébe mentem. A bárom lady egy 
kis csoportot képezett. Koronként lehetetlen 
volt elkerülni, hogy beszédüket ne halljam. 
Boglár valamire sürgette az aDyját.

— Higyie el mondá legjobb lesz leg
al bb ma estére mig ez a történet szárnyra 
kél. A mint most. állanak a dolgok nem sze
retném, ho ry a Márki itt találja.

— Előbb utóbb meg kell bogy tudja, 
monda az anyja.

— Igen, meg kell, hogy tudja válaszo
ló Boglár. Az egész világ megfogja tudni; de 
engedje anyám, hogy nehány órát nyerjek. 
Meg vagyok róla győződve, hogy ma nyilat
kozni tog. Engedje, hogy ezt az, estélyt ne 
veszítsem el.

Mama, én azt gondolom, hogy Bog
lárnak igaza van, mondá Glady. Mert lássa 
édes, ez oly váratlanul jött..

Egy idő múlva Lady Ullswater felállott 
s hozzám közeledett.

— Lady Dundas, mondá — leányaim 
és én megszoktuk esténként e teremben fo
gadni.

— Az önkényt értetődik — mondám.
— Igen, önkényt értetődik, ismétlé La

dy Ullswater. És — folytatá — igazán bá
lára kötelezue ha ma este egy másik szobát 
foglalna el. Ma este a leányaim vendégeket 
fogadnak. És mig az atyja kívánságát e tárgy 
felett nem tudom, addig nem mutathatom be 
magát azoknak.

— Nagyon sajnálnám ba az utjokban 
lennék — kezdém méltósággal felállva.

De nem tudtam folytatni. Könnyek jöt 
tek szemeimbe, és sietve távoztam a szo
bából.

Fele utján a folyosónak Lance il talál
koztam.

Lauri, hova megy ? kérde.
_ Fáradt vagyok, a saját szobámba me

gyek, válaszolóm.
_ Úgy hát nem pannszolkodom, mon

dá ; de azt reinélltcm, hogy vagy egy órát 
magával fogok tölteni. Szemeinek aggályos 
kifejezésébe 1 tudom, bogy valami kérdezni va
lója van. Lauri, mi az?

— Lance, azt szeretném tudni, hogy 
maga mit gondol. Be kellene e menni ma 
este az atyámhoz ? O azt mondta, hogy men
jek; de fáradt vagyok.

— Rögtön beszélek vele, válaszolá Lan
ce. Ugy-e nincs terhére várakozni ? Álljon ide 
az ablakhoz, s nézze meg, bogy a holdvi
lágnál mily gyönyörű kilátás van a parkra.

Mily jó volt tőle, hogy ezt a kis bajo
mat is rögtön a magáévá tette I Gyorsan 
ment fel a lépcsőn, s nehány perez múlva 
vissza jött.

(FoJyt köv.)

Aranykönyv.

9
50

13
40
60

A dom ányok a  M átyás k irá ly  szoborra.
(V. közlemény.)

A Kolozsvárt felállítandó Mátyás király szo
borra 1889. évi január 17-től 20-ig a követke
ző adományok fizettettek be.
A mezótnri ev. ref. gymn. ifjúsága 20 frt — fr, 
Jászberényi tögymn. igazgatósága 
Miskolczi kath. gymn. tanulói 
Nyírbátori járásbíróság gyűjtése 
Gr. Károlyi László Bpest 
Molnár István Bpest 
Takács Jenő közjegyző Tapolczán 
Veres Ignácz gyűjtése Nagy-Szeben 3 
Tisztikar Pozsonyban és pedig Forin- 

gál altábornagy 10 frt, többen 1 
trt és 50 krral, egytttt 17

Szacsvay Imre Bpest 2 frt, az ő Ivén 
Hajnik Béla 1 f. Sáiosi Ferenc«
1 f. Kaífta Gyula 1 f. Gerendái 
György 1 frt, együtt 

Adriányi Arnold Déva 5
Haszlinszky Frigyes ivén Eperjesen, 

maga 2 f. Ludman Ottó, Horfnszh 
József, Meyer Endre, dr. Szlávik 
Mátyás, dr. Horváth Ödön, Klein 
János, dr. Bartha Béla, Grosz Al
bert, Serédi B. Lajos, Now Gusz
táv, Flórián J., Húsz Ármin, Har- 
linszky Tamás, valamennyi 1 f. 
együtt 15

Korodi Endre r. kath. gymn. igaz
gató ntján több tannló Udvar
helyről 6

Nagybányai városi takárékpénztár 10
Békés csabai gymn. tanulói 8
Belcsak László Léván 
Dr. Kabdebó Ferencz közjegyző Fo- 

garasban
Dr. Tauffer Vilmos Bpest

1 „ -  
2 , -
3 . 90

70

7 . -

-

Nyomatott, MAGYARY MIHÁLY kön vvn vonódéjáhnn Kolozsvárt!,, belközóp-utcza 33.

.  70 ,
1 . -  ,

« . -  ,
5 , -  ,

összesen 176 frt 73 kr.
A jelzett háromnapi adomány ösz-

szeg 176 frt 73 kr.
Ehhez adva a III. közleménybeli 1504 frt 98 kr.

Kimutatott összeg 1681 frt 71 kr.
Fogadják a nemes adakozók szives köszitoe- 

tönket.
Kolozsvár, jau. 26. 1889.

Nagy Lajos,
pénztárnok.

A k ö n j ö r ü l e t  f i l lé r e i .
(Folytatás.)

A tordai szegények karácsom felségéiért 
adakoztak :

Rédigerné 40 kr, Bakncs Lajosné 40 kr, 
Csongvai Béláné 40 kr, Tucsek Istvánná 40 kr, 
Vecserdi János 40 kr, Antal Dénesué 40 kr, 
Salamon Jakab 40 kr, Szentpéteri n. e. János 
60 kr, Vas Györgyné 60 kr, Miklósi József 70 L 
kr, Klisinczki Emilia 50 kr, Miron Ödön 30 kr. r 
Stern Adolf 80 kr, Pászterné 30 kr, Várad! . 
Luiza 30 kr, Vendelin Adél 30 kr, Szanisrlo n  
Zsigmondnó 30 kr, Karacsai Antalné 30 kr, p 
Botár Imre 50 kr, Kondort Mózes 30 kr, Kr»t- 
czemé 30 kr, Horváthi József 30 kr, Jelinek 
Ferenczné 30 kr, Tóth Miklósné 30 kr, N. N. 30 j 
kr, Raj Jánosné 30 kr, Konya Dánielné 30 kr, 
Csutak Lajosné 30 kr, Gcgesi Józsefné 30 kr. 
Rednik György 30 kr, Telegdi Ida 30 kr, 
özv. Pap Györgyné 30 kr, Szinyon László 30 
krajezárné, Dages Emanuel 30 krajezar, Ti- 
más Antal 25 kriyczár, Csegő János 20 kr, 
Lórintz 20 kr, Ratyéni 20 kr, Salamon Ferenci 
20 kr, Trautner Sámuel 20 kr, Dénes Ferenci 
20 kr, Rátz Ferencz 20 kr, Köpeczi Mihály 
20 kr, Brettei Lajos 20 kr, N. N. 20 kr, Gébet 
Jánosné 20 kr, Antkó Károly 20 kr. Tamiey
Imréné 20 kr, István Vilmosné 20 kr, Heltna»
Lajosné 20 kr, Molnár Mártonná 20 kr, Székelj
Jánosné 20 kr, Veress Antal 20 kr, Adóiján
Domokosné 20 kr, Májai Istvánná 20 kr, N. &
20 kr, N. N. 20 kr, N. N. 20 kr, Fenyő Károly
20 kr, Kovács Lászlóné 20 ki, Biluska Antalní
20 kr; Dénes Rezső 20 kr, Amirás Mártonnc
20 kr, Kozma Mihály 20 kr, N. N. 20 kr, Feli
nek Henrich 20 kr, Elek Károly 20 kr, H»r 
math József 20 kr, Khon Jakab 20 kr, \ észté- 
István 20 kr, Blumenfeldné 20 kr, Flora Antal 
20 kr, Becski Kálmán 20 kr. Összesen 104 ft'
23 kr.

Felelős szeikesztő:
B A R T H A  N I K I íÓN.

Segédszerkesztő és kiadó-laptnlajdonos:

H A U Y A R T  M IH Á L Y .
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